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Наради 
ОУВФ в 
Едмонтоні 


мЗавадський 

Відділи Організа- 
цій Українського Виз- 
вольного Фронту, то є 
ПВУ, ОЖЛВУ, СУМ, 
Тва 6.8. УПА та інші є 
розкинені по цілій Ка- 
наді й віддалені між 
собою сотки або й ти- 
сячі кілометрів. Щоби 
мати живий зв'язок 
між Bigginamu Ta 
членством крайові yn- 
рани тих організацій З 
осідком в Торонті, роб- 
лять районні, провін- 
ційні З ІЗДИ. 

Такий саме з'їзд 
ОУВФ відбувся в Ед- 
монтоні 8-го, 9-го і 10-го 
листопада ц.р., де було 


сутньо делегатів 
та гостей 104 особи. 
Шість осередків 


західної Канади прис- 
пали своїх делегатів, а 
саме Вінніпег, Саска- 
тун. Летбридж, Kan- 
Гарі, Ванкувер та Ед- 
монтон. Головні упра- 
зи прислали сюди мо- 
подих, вихованих тут в 
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Канаді, на 
визвольницьких ідеях 
членів, добрих промов- 
ців та відданих праців- 
ників на громадській 
ниві. 

В суботу відбули- 
ся дві загальні сесії, а 
третя в неділю. 

Представник Ед- 
монтону др. В.Гирак 
відкрив з'їзд коротким 
словом, вітаючи деле- 
гатів та представників 
головної управи. Пок- 
ликано президію, зло- 
жену з членів крайо- 
вих управ | приступле- 
но до порядку нарад. 
Цю першу сесію попе- 
редила присвята 
Шухевичам, відчитана 
М.Бартковим, яку при- 
сутні прийняли Ha ,ст- 
PYHKO" і цеввеловсіх в 
уважність нарад. Леся 
Шуст з Торонта прова- 
дила цією сесією. 

На ній були рефе- 
ровані справи: Коміте- 
ту оборони української 
чести, українського ка- 


TON, патріярхату, 
СКВУ, KYK-y, 
українські справи Ha 


міжнародній арені, по- 
літичні в'язні в СССР, 
внутрішна та зовнішна 
праця організацій, 
фінансові та видавни- 
чі справи. 

Референтами тих 
ділянок були: голова 
ГУЛВУ мгр. Т.Буйняк, 
голова ГУ  ОЖЛВУ 
М.Шкамбара, інж. 
М.Барабаш, др. O.Po- 
манишин, ред. П.Ба- 
шук, Вер.  Чучман, 
М.Бартків, а по їх за- 
кінченні розвинулася 
широка й річева диску- 
сія, що внесла багато 
нових думок та плянів. 

По полуднева па- 
нелева сесія займала- 
ся мелодіжними спра- 
вами. 

li вела Ірина Ми- 
цак, редактор .Укра- 
їніан Еко". Панеліста- 
ми були: Адя Нарож- 
няк з Вінніпегу, Тамара 
Модна з Калгарі, Бог- 
дан Фігель зі Саскату- 
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Едмонтон середа, 20 листопада 1985 -- Р. .МІІЇ, ч. 45 
Edmonton, Wednesday November 20, 1985 — Р. LVIII 45 


Monument desecrated 


Vandals desecrated Edmonton’s monument to victims of the genocidal famine perpetrated by Communist 
authorities in Ukraine during 1932-1933, during the Rememberance Day weekend. Unknown parties! ліпіед 
the word “Lies” over the base of the monument in red paint. In this picture, taken the day afte: it was 
discovered, the letter “L” had already been covered with white paint. The monument has now been 
restored. Bohdan Krawchenko, UCC spokesman, said he suspected this was the work of a group of people 
who refuse to aknowledge this historical event. 


10219 - 97 Steet 


Ef Edmonton, Alberta В неділю 


й Висилаємо різні готові товари i3 (б 
Й нашого великого складу товарів, які в В 
| Україні дуже придатні в бандеролях до | 
) 10 кілограмів (22 фунтів). 
Задзвоніть на: 


начний 


Гніздовський. 


ліноритами, 


Потрібно 
талановитих людей 


Український ансамбль ,іскра", з Ед- 
монтону, охоче доповнить свій склад тан- 
цюристів, музикантів, співаків, новими та- 
лановитими людьми. 

Приходьте до нас, молоді люди, віком 

п від 17 до 35 років. ,Іскра" плянує турне по 
| різних країнах світу. 

За більшими інформаціями проситься 
дзвонити до Романа, або Михайла на число 


окупації | Польщі 
1939-му році. 


Прод. із ст. 1 


п 10-го 
:2 ЩО листопада цього року 
в Н'ю Иорку помер виз- 
український 
мистець і графік, Яків 


Гніздовський, 
який був відомий сво- 
їми дереворитами та 
народив- 
ся на Поділлі в 1915 ро- 
ці. Він був учнем Ака- 
демії Мистецтва у Вар- 
шаві під час німецької 
в 


Не маючи можли- 


ОУВФ 


ну та Богдан Ільків з 


, ц і Едмонтону. 
4 телефону 423-2351 в годинах праці. вони" "розказали 
про недоліки в 


3 ІТЕТУ УКРАЇНЦІВ 
КАНАДИ В ЕДМОНТОНІ ВІДБУДЕТЬСЯ В 
НЕДІЛЮ, ДНЯ 1 ГРУДНЯ, 1985, О ГОД. 3:30 
ПОПОЛУДНІ В ДОМІ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ, 
9615 - 153 АВЕНЮ 


ПРОТЕСТАЦІЙНЕ ВІЧЕ 


В ОБОРОНІ НЕСКОРЕНОГО ЮРІЯ 
ШУХЕВИЧА. 


ГОЛОВНИМ ПРОМОВЦЕМ БУДЕ ПОСОЛ ЮРІЙ ШИМКО 
З ТОРОНТА 
ЗАКЛИКАЄМО ВСЕ УКРАЇНСЬКЕ ГРОМАДЯНСТВО ЧИСЛЕННО 
ПРИБУТИ, ЩОБ ЗАСВІДЧИТИ НАШУ СОЛІДАРНІСТЬ 3 
МУЧЕНИКОМ, ЯКИЙ НЕ ВІДРІКСЯ ІДЕЙ СВОГО ВЕЛИКОГО 
ЬКА. 


забезпечуйте проти 
поранення! 


Our homeowner's policy includes 
family liability protecting you in 
case of lawsuit as a result of an 
accident on your property. 


Наша програма для власників 
домів також має родинне за- 
безпечення, яке вас забезпе- 
чить на випадок суду, який мо- 
же статися від випадку у вашім 
приміщенні. 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


STAR AGENCIES 


(Insurance) Ltd- 


Auto — Bonds — Liability #203.10745.124 51 
— Fire — Life E¢monton Albevto 


451-3020 
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вості вернутися на Ук- 
раїну в цім часі, він пе- 
ренісся go Загребу, 
Югославія. | Великий 
вплив на Гніздовсько- 


го мала творчість 
німецького мистця 
16-го сторіччя, 


Альбрехта Дюрера, і 
Гніздовський в 1944 
році почав працювати 
в дереворитах. 

Він переїхав до 
Сент Пол, Міннесота в 
1949 році і там працю: 
вав, як графік, а пізні- 
ше переїхав до Н'ю 


сумівській організації 
й шляхи до їх ліквіда- 
ції. Вони підкреслюва- 
ли потребу програм, 
кишколів, сходин, по- 
повнення членства в 
CYM-i, ОЖЛВУ, наголо- 
шували потребу зв'язку 
»гори" з низовими клі- 
тинами. 


По закінченні знов 
розвинулась довготри- 
вала дискусія, що кину- 
ла жмут ідей, як попра- 
вити й пожвавити цей 
стан і працю. 


На закінчення цієї 
сесії відбулася допо- 
відь др. В.Ніньовсько- 
го на тему ,,A що ска- 
жуть вороги про бан- 
дерівців". Він напи- 
саннями чужих авто- 
рів розкрив, що для 
CCCP , бандерівці" -- 
це , ворог" число один. 
Вони зганяють їм ,у 
Кремлі сон з очей, бо-ж 
ці бандерівці є всюди. 
Не помагають тюрми, 
кацети,  виснажуюча 
праця, вони ростуть і 
помножуються  всю- 
ди". Це твердив сам 
Нікіта Хрущов. 

Чудово 
опрацьована доповідь 
залишила гарне вра- 
ження. 

Недільний час був 
призначений на Богос- 
лужби та й на наради 
для поодиноких орга- 
нізацій, що скупчували- 
ся над проблемами 
своїх відділів. 

Третю й останню 
сесію попередило зві- 
домлення голови т-ва 
УПА Едмонтону, 
М.Кендзерського, який 
здав звіт із проробле- 
ної праці крайової уп- 
рави т-ва 6.8. УПА й 
розказав про пляни на 
майбутнє. 

Цієї сесією прова- 
див мгр. Т.Буйняк з То- 
ронта. Доповідачі під- 
сумовували всі заторк- 
нені справи та дякува- 
ли ,едмонтонцям" за 
дружню гостинність і 
піклування  делегата- 
ми протягом трьох 
Днів. Голова ЛВУ-Ед- 
монтон, П.Бойків подя- 
кував членам крайо- 
вих управ за довір'я, 
що Hawi організації 
CNOBHATb свій обов'я- 
зок, як слід. 

Спльною знимкою 
закінчився цей дуже 
річевий з'їзд  ОУВФ 
Західної Канади. 


(далі буде) 


Яків Гніздовський, самопортрет (дереворнії 


Йорку. 
Він спочатку по- 
чинає рисувати тва- 
рин в своїх деревори- 
тах і в 1961 році стилі- 
зовані форми цих тва- 
рин стали дуже попу- 
лярними і стали осо- 
бистим знаком стилю 
Гніздовського. 
Остання його пе- 
редсмертна виставка 
відбулася в Торонті. 


мистець, але й пот 
"Творити так 
спокійну красу приро- 
ди, звірят, птиць, дере 
ва, квіти може тільки 
людина з поезією B py. | 
ші", заявив Саварин 
, Мені || приємно 
відкрити виставку ва 
ЛИКОГО МИСТЦЯ приро. 
ди, яку він вміє схопу. 
ти в її тдеальній основ. 
ній красі і спокої, в різ, 
бах якого є грація, | ту 
мор, і чари. | ne; кість, а 
зокрема -- абсплютна 
правда". , 
»Маєстро Гніздов- 
ський приносить 308 
рема своїми працями 
славу собі цілій нашій 
українськ" спільноті" 


На відкритті збір- 
ки, 2-го листопада, го- 
лова Світового Конгре- 
су Вільних Українців, 
1985-го року. Петро Са- 
варин заявив. що в сво- 
їй творчості 
Гніздовський не тільки 


Не переконали 


Без огляду на кампанію, що вартувала 
два мільйони долярів, Комітетові Українців 
Канди не вдалося переконати комісію Де 
шейн, щоби вона не їхала до Совєтського Cow: 
зу. Суддя Жуль Дешейн вишле посланців. які | 
шукатимуть за доказами вини проти SMM 
підозріваних нацистських злочинців у Канаді | 

й Українська громада твердить, що так зва: 
ні докази зі Совєтського Союзу можуть бути 


використані для інсценованого судового про 
цесу проти українських канадців. 


Розпит опінії | 


62 відсотки канад- буде ядерна війна 
ців, що відповіли на не- В між часі, остан: 
давній розпит опінії, ній розпит опіній ФІГ" 
думають, що Браєн ми Геллоп має поган 
Мапроні повинен вико- вістку для уряду Ма?" 
нувати більшу ролю в роні. Із розпиту стало 
стараннях полегшення відомо, що 52 відсотк/ 
міжнародного напру- тих, що відповіли, Ay 
ження. мають, що уряд Малро 
ні не виконує Свої" 
обов'язків так, як спід 
В порівнянні 3 octal 
нім розпитом такого 
роду, що відбувся 8 
липні, є особи, що рої 


Розпит, що був за- 
мовлений  телебачен- 
ням CiBiCi, також пові- 
домляє, що одна третя 
дорослих канадців 


припускає, що правдо- чаровані урядом. и 
подібно під час нас- цифра підійшла до! 
тупного десятиліття відсотків. 

і Передплачуйте 


Й y on . J Що 

ії Українські Вісті 
Виповніть цю форму та й пішліть на цю адовсу" 
Ukrainian News 


10967 - 97 St. 
Edmonton, Alta T5H 2М8 


Ім'я і призвіще... 
Адреса. 


Передплати у Канаді 
- Поза пзчадою 


|магсо Levytsky 


inquiry 9! 


Jadvisable 
о hear 
Jorimina 


ithe commission also listed several 


Wearing 0! 


a 7 


for the 


the Deschene Commission of 
п War Criminals announced 
that it is both legal and 
to travel to the Soviet Union 
evidence against alleged war 
is in Canada. 

in making the announcement, 


Bday investigative 


have the 


nary conditions which such 


cautio! | 
* і evidence would be subject 


taken. 
1 these include: 

» Protection of г 
through confidentiality. 


rules of evidence. 

г Video taping of examinations. 
“The commission concurs 
those conditions and will insist that 
they be accepted and observed. 
Failure to agree ought then to be 
considered as a refusal to co-operate 
with Canadian justice”, 
announcement. овен 
Reaction to the commissi 


fraudulent. 


піоп, but 


од 


п'8 

decision from the Ukrainian evidence 

community has been negative. Deschene. 
The central office of the 

Ukrainian Canadian Committee prosecute 


ssued a release Stating “this trip wiil 
disturb Canadians aware of the brutal 
human rights record of the Soviet 
Union” 


Edmonton Mayor 
Decore called it “a sad day for Й 
Сапада". have to”. 


Toronto MP Andrew Witer said 
he intends to raise questions about 
this in the House of Commons. 

Edmonton East MP Bill Lesic 
said he's been dead against the 
commission travelling to the USSR in 
} the first place. 

Calgary East MP Alex Kindy 
says this decision gives a sense of 
legitimacy to the Soviet system. 

Full coverage of the reactions to 
this decision are covered elsewhere 
in this week’s Ukrainian News. 


ne dec. 
USSR trip 


In a telephone interview from 
Ottawa, Michael Meighen, counsel 
Deschene 
stressed that the commission is an 


prosecuting one. 

Thus it will not have the right to 
lay charges against any individual 
based on Soviet evidence, but it will 
right 
government on what action should be 


“We are not charging anybody 
and we will 

reputation anybody”, he said. 
That, stressed Meighen, is the 


» |ndependent interpretors. key distinction between | Іпе 

+ Access to original documents. Deschene Commission and the U.S. 

е Access to witnesses’ previous Office of Special Investigations 
statements. which prosecuted alleged war 

«Freedom of examination of Criminals in the United States and 
previous evidence in utilized Soviet evidence in such 
agreement with Canadian Cases. 


The OSI has been under heavy 
attack from the Ukrainian and other 
in eastern European communities in the 
United States for 
evidence. which was considered 


Meighen said Justice Deschene 
states the himself would not go to the Soviet 
UI 


representative who would gather the 
then 


If the recommendation was to 
а citizen 
individual would be notified and be 
allowed counsel, explained Meighen. 

Asked where such a trial would 
take place Meighen replied “the trial 
Laurence WOuld take place in Canada if the 
defendant were a resident, it would 


Meighen said the commission 
would travel to the USSR to gather 
“prima facie” evidence, however, he 
к admitted “obviously, I'm using prima 
facie in a pretty loose way” 

He also admitted 
testing it (the evidence) in a way a 
Canadian court would test it”. 

For Soviet evidence to be used 
against Canadian citizens in court 
however, that evidence would have to 
be judged admissable and have to be 
believed, said Meighen 


Commission 


body and not a 


to advise the 


пої be charging 


utilizing Soviet 


instead appoint a 


report back to 


then the 


“we're not 


У 
Ly 


Bill Lesick 


Ukrainian 
parliamentarians 


slam decision 


Federal рагіїатепі- 


arians of Ukrainian 
otigin have sharply crit- 
icized the Deschene 


Commission's decision 
that it is both legal and 
advisable to travel to the 
Soviet Union for evi- 
dence 

“| don't like it at 
all,’ Edrnonton East MP 
Bill Lesick told Ukrain- 
jan News 

“This 15 something 
that we just can’t have 
because the Russians are 
worse than the Nazis 
and they are that way 
today not just 40 
years адо," he said. 

Were a representa- 
tive of the commission 
to travel to the USSR, his 
main concerns would be 
that witnesses be allow- 
ed to be cross-examined 
according to Canadian 
law and that any evid- 
ence accepted would 
have to be done under 
Canadian law, _ said 
Lesick. 

The MP added that 
he hadn't heard a single 
person in Edmonton teil 

Cont. P. 7 


“A dreadful tragedy”, says Decore 


Justice Jules 
Гезспепе'є decision 
that a trip to the USSR is 
advisable is “a dreadful 
tragedy”, says Edmon- 


(on Mayor Laurence 
core, 


Decore, ап  out- 
spoken critic of the com- 
mission in the past, said 
the experience of the 
U.S. Office of Special 
Investigations should 
have shown Canadians 


UCC says decision 
will disturb 
Canadians 


The UCC also 
states that Dr Irwin 
Cotler, counsel for the 
Canadian Jewish Con- 
gress, took the position 


і Any trip by а mem- 
г of the Deschene 
Mmission to the 

adie Will disturb Can- 
'ans aware of the brut- 


“! human fights record -that the commission 
a © Soviet Union,” should not travel to the 
Ys the Ukrainian Can- Soviet Union unless 


ап Committee. 


її brief ini 
iti = 
Pon t al res. 


safeguards were диаг- 
anteed, when he appear- 


anno: Monday's ed before the parlia- 
note упсетепі, the UCC mentary study group on 

З that its counsel, war crimes. 
The UCC is cur 


hn Sopinka, demon. 
и rently drafting a long 
and more detailed res- 
ds of justice are ponse to Justice Des- 
retained. chene's announcement. 


Laurence Decore 


what they can expect 
from Sovie: evidence. 


“We've seen the 
evidence that was used 
when the Americans tri- 
ed it and it was a lot of 


hocus-pocus,” said 
Decore. 
“Do we really 


believe that the Russi- 
ans will be any different 
with us?” 


Decore added that 
the Soviets will do every- 
thing they can to embar- 
rass us in this situation. 


“It's a sad day for 
Canada.” 


The mayor noted 
that people like the 
members of the Ukrain- 
ian National Army, who 
have been called war 
criminals by Sol Litt 
man, Toronto spokes- 
man for the Simon Weis- 
enthal Centre, were 
checked by British auth- 
orities and the RCMP 
before they were allow- 
ed to come to Canada. 


“What more do we 
have to до?" he queried. 
“This was a division that 
fought for the freedom 
of Ukraine.” 


The key concern 
right now is to ensure 
that Canadian citizens 
have their rights protect- 
ed, said Decore. 


"га like to know 
what our members of 
parliament are going to 
do about this right now.” 


Alexander 5. 
Romanchuk 
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| 
UCSS Annual Fall | 
Funding Campaign| 


Today, Ukrainian Canadian Social 
Services (UCSS) begins its “Annual Fail Fund- і 
raising Campaign’. UCSS is dedicated to 
helping those who are unable to help them- і 
selves. It is a non-profit, charitable organiza- 
tion which responds to the needs and interests 
of both the Ukrainian community as a whole 
and individuals through its wide range of 
services. і 

То continue its work, UCSS is appealing 
to you for your financial assistance — without | 
which it cannot continue to carry out its much 
needed programs. For more information on 
how you can help, please call 424-5218. 


Please give generously! 
COMMUNITY DONATIONS: 


AH  - -СЛИЮ 3-3 3-1 ПО 3-3 3-0 


Jaroslav Onuferko $50.00 
John & Stephanie Kucharyshyn $50.00 
Dr. M.Yakymechko & Mr. H.Yakymechko $100.00 
Jaroslav & lvanna lwanusiw $200.00 
Mr. & Mrs. Petro Libych $50.00 
Salomea Drozdowska $250.00 
Peter and Anne Sochan $200.00 
Jaroslaw and Iwanna lwanusiw $200.00 
James D. Jacuta & Halia Radiuk $200.00 
і Roman Roshak $100.00 
Dr. Maria and Harry Yakymechko $100.00 
Jerry and Maria Voss $55.00 
Dr. Jaroslaw Onuferko $50.00 
Nellie Zapisocki $40.00 
Dr. Walter Katschor $40.00 
Mr. and Mrs. John Boyko $25.00 
Їм & Mrs. В.В. Wallace $25.00 
Mr. Peter Malofiy $100.00 
Orest Windyk $25.00 
Walter & Irene Horbay $25.00 
John and Stephanie Kucharyshyn $50.00 
Імап and Maria Romankiw 550.00 
Peter and Ann Libycz $100.00 
| Mrs. Luba Kief $20.00 
Paul Macwejko $10.00 
| Roman & Marusia Petryshyn $75.00 
Dr. Demitrius & Maria Todosijczuk $100.00 
For Afganistan Prisoners of war: 
Ivan & Maria Romankiw $50.00 
Nicholas Salage $50.00 
John Pritz $50.00 
i Please make all donations payable to: і 
Ukrainian Canadian Social Services 1 
І -204 - 10852 - 97 Street 
Edmonton, Alta. . TSH 2H5 
i ALL DONATIONS ARE TAX DEDUCTIBLE 
Aeasvenwenaememen CLIP THIS COUPON ""тятячянонономя 


! am pleased to assist Ukrainian Canadian 
Social Services in its 1985 Drive and am 
sending in a cheque for. 


наонинаннонакиним, 
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Треба старатися, 
щоб не створилося 
OSI в Канаді 


Нам цікаво, як люди в Канаді реагували б в 
тридцятих роках, якщо б якась канадська комі- 
сія розпиту рішила би поїхати до нацистської 
Німеччини, щоб збирати докази проти жидів. Бо 
це саме так, як те, що Комісія Дешейн робить те- 
пер, якщо їде до Совєтського Союзу, щоб збира- 
ти докази проти українців. 

Адвокат комісії, Майкел Мейген, дуже обе- 
режний, щоб пояснити, що сама комісія -- TO 
тільки розпитова організація. Але одна річ веде 
до другої. Скоро ми можемо мати таку саму ор- 
ганізацію полювання за Відьмами в Канаді, що 
створилася з американської ,Офис оф Cne- 
шелінвестігейшонз". Практика OS! повинна бути 
застереженням канадцям, та застереженням, 
яке уряд Канади мусить зберігати р 

о Мейген сам признав, що термін доказів ,,прі- 
ма Фачіє" був ,вільний" у цім випадку, і також 
признав, що докази, які будуть зібрані, не підуть 
під такий іспит у канадському суді. Очевидно. 
що Комісія Дешейн буде тільки представляти ре- 
комендації урядові, але ці рекомендації можуть 
довести до обвинувачень, та інформація, на 
якій підставі ці обвинувачення можуть бути 
здійсненими могла бути основана та TIM, що 
приходить від тоталітарної держави, звичайно 
розбещує наші юридичні стандарти. 

Якщо яка-небудь акція буде внесене проти 
канадських громадян, то це мусить бути під ка- 
надськими юридичними законами. Який-небудь 
доказ мусить бути тим доказом, який признаний 
в канадському суді. Якщо береться акція проти 
канадських громадян, то ці громадяни мусять 
мати право покликати своїх власних свідків. Як- 
що КГБ не привезе цих свідків, що без сумніву 
так станеться, -- тоді все, що ми маємо -- це па- 
родія на справедливість. 


Let’s ensure 
an OSI isn’t 
created in Canada 


We wonder how the people of Canada would 
have reacted if during the 193015 some Canadian 
commission of inquiry decided to take a trip to Nazi 
Germany to get evidence against Jews. Because 
that is exactly the same as what the Deschene 
Commission is doing if it's going to Soviet Russia to 
obtain evidence against Ukrainians. 

Commission counsel Michael Meighen is very 
careful to point out that the commission itself is 
just an inquiring body. But one thing leads to 
another. Soon we may have the kind of witch- 
hunting organization in Canada that the American 
Office of Special Investigations turned out to be. 
The OSI experience should be a warning to 
Canadians and it is a warning that the government 
of Canada must heed. 

Meighen himself admitted that the term “prima 
facie” evidence in this case was “loose” and he 
also admitted that the evidence to be gathered 
would not be tested as it would be in a Canadian 
court. Sure, the Deschene Commission will only be 
presenting recommendations to government but 
these recommendations can lead to charges and 
the information on which these charges would have 
been based could be that which comes from a 
totalitarian state which perverts our standards of 
justice on a regular basis. 

т її any action is to be taken against Canadian 
citizens, it must be taken under Canadian rules of 
justice. Any evidence must be that which is 
acceptable in Canadian courts. If action is to be 
taken and Soviet witnesses used against Canadian 
citizens then those citizens must have the right to 
subpeona their own witnesses. If the KGB dues not 
produce those witnesses — which is undoubtedly 
what will happen — then all you get is a travesty of 
justice. 


a 


Скорочений переказ зі ,Шпігеля" 


Понад 100 старших діячів, противників те- 
перішньої китайської політики реформації — 
позбавлені своїх посад. Реформатор Тенг поса- 
див непокірних ветеранів на пенсію. 


— Я, — звірився недавно Тенг Гсяо-пінг політич- 
ному пенсіонерові Річарду Ніксонові, --тепер 
найменше зайнята людина. Роботу виконують 
інші. 

Він зрадив також колишньому президентові 
Сполучених Штатів таємницю свого доброго 
здоров'я: , Менше працювати" і , лишатися опти- 
містом". 

81 річний провідник Китаю мав добру при- 
чину до оптимізму. Через вісім років, після 
приходу до теперішньої влади Тенг одним вели- 
ким ударом випхнув останніх противників своєї 
політики реформації із їхніх високих становищ у 
політбюрі та центральному комітеті. 

На недавній конференції 992-ох делегатів у 
пекінській ,,Великій народній залі" на засіданні 
ЦК примусово було переведено 141 комуністич- 
них ветеранів на пенсію. На місце старих кому- 
ністичних бояр стають молодші, здібні товариші. 

Додатково десять старших членів політбю- 
ра, 30 військових із дисциплінарної комісії та 37 
осіб із ради старших самі попрохали звільнити їх 
від політичної праці. 

Лише один із цілком старих керівних політи- 
ків не поступається. Не зважаючи на омоложен- 
ня партійно-державного апарату, Тенг лишився 
членом політбюра. 

-- Лоцман не виходить за борт, -- коментував 
один західний дипломат, -- але половину залоги 
висаджують із пароплава в човни. 

Управною зміною вахти Тенг позбавився 
найбільш небезпечних критиків своєї , політики 
чотирьох модернізацій": в індустрії, сільському 
господарстві, дослідженні та армії. 

Тенгові вимоги більшої продуктивности й 
ефективности, його заклик ,учитися від 
Заходу" звучали багатьом ще під Маом відзначе- 
ним партійним діячам, як зрада чистого вчення 
й як небезпечна, надмірна вимога до їхніх влас- 
них здібностей. Найбільшим досягненням пе- 
кінської партійної конференції став факт усу- 
нення від влади елементів, гальмуючих дальший 
розвиток китайської економіки. 

Захіний світ аплодує і схвалює теперішню 
економічну політику Китаю. Американський 
» Тайм" говорить про , драматичну зміну в довгій 
історії Китаю", а вашінгтонський фейлетоніст і 
знавець Китаю Джозеф Крафт бачить у пове- 
дінці Пекіна навіть , правдиву економічну рево- 
люцію". 

. Замість старих батьків, що заснували пар- 
тію, долю народної республіки Китаю будуть ви- 
рішувати молоді реформатори. Із появою цих мо- 
лодих політиків у політбюрі архітект Тенг зали- 
шить свої впливи й погляди також після свого 
відходу. Він свідомий обмежености свого часу. 
Це він недавно висловив у зустрічі з колишнім 
бритійським прем'єром Едвардом Гітом (Heath): 
— Я — вже заходяче сонце. 

Політичні зміни Тенг мусить підкупити дея- 
кими поступками. Він заспокоює консерватив- 
них ідеологів дотриманням чотирьох принципів: 
соціялістичний напрямок, диктатура проле- 
таріяту, керівна роля партії, вчення Маркса, Ен- 
гельса і Мао Це-тунга, ідеї яких залишаються по- 
літичним »вірую". (Цікаво, що він не згадав ні Ле- 
ніна, ні Сталіна -- ТГЛ). 

г Одночасно консервати беруть під обстріл 
його ,,політику відкриття і гнучкість всередині". 
Вони виступають проти зростаючих впливів 
Заходу, які, на їхню думку, (несуть Китаєві 
»Духовне засмічення". По їхньому , швидкі гро- 
ші" підривають мораль, корупція і злочинність 
зростають, індустрійне робітництво заздрить се- 
лянам за їхній кращий заробіток. 

Економічна політика Тенга створила проб- 
леми, на які ще не знайдено діючих рішень. 

Ціла зміна прийшла незв'язаними; 
поштовхами: на протязі 30-ох років китайці ,їли з 
того самого великого горшка". 400.000 держав- 
них виробництв виконували пляни централізо- 
ваної бюрократії, не дбаючи про ефективність. 
Слово ,прибуток" було лайкою зненавидженої 
капіталістичної системи. Сьогодні виробництва 


Наш 
політичний 


оглядач 


т. Г.Литвяк 


працюють на власні кошти. 
-- Прибуток, — згідно з партійною тезою _ З 
пряма мета соціялістичної продуктивности і 
Ця нова мішанина ринкового господарства| 
державного плянування дарувала Китаєві сб 
ціялістичне господарське чудо. За перші сім 
місяців цього року індустрійна продуктивність 
країни зросла на 22%, У сільському господарсу. 
ві намічена продуктивність була досягнута a 
один чи два роки раніше. Партійна пропаганда 
викликає вражіння, що вершинний місячний з, 
робіток сільських родин у сумі 10.000 юанів 
(приблизно 4570 канадських долярів — ТГЛ) crag 
уже правилом. 

Хто має більше грошей, той і купує більше 
За перші сім місяців цього року вартість імпорто, 
ваних виробів зросла на 60%, а кількість інозви. 
ної валюти (девізи -- ТГЛ) впала із 16,3 мільярдів 
американських долярів до менше, ніж десяти. 

-Зашвидкий розвиток загрожував дискреди 
тацією всієї реформи. Консервативні фахівці 
сільського господарства в політбюрі з тугою ya. 
дували переваги твердого державного пляни. 
вання. Партійні ідеологи називали прибутки 
»MONIHHAM до грошей". До святкування дня на 
родження компартії Китаю 1-го липня , Народна 
газета" надрукувала таку нагадку: 

— Ми провадимо не будь-яку, але соціялістичну 
модернізацію. Остання мета якої -- здійснення 
комунізму. 

Китайським товаришам ще дуже далеко го 
нього. Спочатку треба підняти низький еконо: 
мічний рівень життя крани, для якого економі» 
ні реформи є невід'ємною частиною. Для ново: 
го курсу партія потребує фахівців багатьох a 
дів. Тільки 695 із 810.000 провідних кадрів мають 
унівеситетську освіту; 10,19 членів компар'! 
Китаю -- неписьменні. Від 1982-ro тися 
фахівців були поставлені на провідні станобі" 
ща. Більше мільйона із 22 мільйонів провідних 
кадрів були пенсійовані. 190.000 молодих cry 
бовців поставлені на повітові й вищі посади Y 
26-0x із 29-ти провінцій Китаю змінили провідні" 
ків партії і уряду. 

Проте звільнені з високих посад товари/! 
не потрапили в біду. Привілеї — помешкання. 
шофери, зарплата -- лишилися з ними. Спікей 
пекінської конференції запевнив відпущених к?" 
муністичних вельмож, що вони теж дістануї» 
підвишку їхньої пенсії, коли зарплата гр? 
цюючих на їхніх утрачених посадах підніметьс? 


Протест 


В Оттаві, в мину- 
лий понеділок, хід авт 
до роботи вранці був 
майже | припинений. 
приблизно 40-ма акти- 
вістами, що протесту- 
вали проти космічної 


поки поліція стягну?й 
їх з льодового цем" 
i забрала геть. 
Демонструючі 8 
жуть, що вони хочу"? 
щоби публичні СЛУ? 
бовці в відділі закой 


оборони. донних справ aa 
що деякі канадц! ги 
Вони створили  тестуть про 


будь-якої участі Ка"?! 
ди в американські!" 
програмі космічні 
оборони. 


людську барикаду че- 
рез важливу вулицю 
перед будинком відді- 
лу закордонних справ, 
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фінансова індустрія в Канаді переходить 
ми днями тяжкі часи. Численні телевізійні і 
jo BICTKM, ато й сплетні, всякі крахи приєдну- 
ються ДО непевної ситуації, яка впливає на всі 
нансові інституції. Одна компанія, добре відо- 
ма нашій СПільноті, Геритидж Траст, теж має 
свої проблеми. Українські Вісті зробили це 
(атерв'ю з провідними членами екзекутиви кам- 
панії, щоб поінформувати своїх читачів з її тепе- 
ришнім станом. Так Петро Саварин, голова ди- 
кції, ЯК Ї Богдан Конвей, президент кампанії, 
погодилися на це інтерв'ю і на наші питання да- 
пи наступні відповіді. 
Левицький: Пане Саварин, телебачення, радіо i 
люди говорять про Геритидж Траст і деякі їхні 
коментарі, € не зовсім ясні. Чи можете по змозі 
акнайкоротше сказати нам, які саме проблеми 
має кампанія? 
Саварин: З огляду на стан альбертської економії 
Геритидж Траст мусіла відложити понад 53,8 
мільйонів до т. зв. резервового фонду, на пок- 
риття можливих ВТрат на позичках і мотргеджах 
ча приватні доми. Це в свою чергу спричинило 
потребу збільшення основного закладового капі- 
тапу, ЗГІДНО 3 вимогами акту, яйки контролює 
Траст компанії. | якраз збірка такого додатково- 
го капіталу. через продаж уділів людям (щоб за- 
держати | власність | кампанії в руках 
якнайбільшої кількости людей, і в Альберті) ми 
маємо на думці, і що, ми є певні, принесе успіх. 
Левицький: Але наскілки я розумію, то альберт- 
ський уряд був змушений дати"Вам якісь Tam 
гарантії і обіцяв відкупити деяке Ваше майно. 
Що то має значити? 
Саварин: Уряд Альберти повністю за тим, щоб 
Геритидж Траст вдержалася, як альбертська 
«ампанія, для повної обслуги альбертців. Мініс- 
терство консумпції і корпорацій безумовно зага- 
рантувало всі депозити в Геритидж Траст. Це 
воно зробило для того, щоб запевнити наших 
клієнтів, що їхні гроші в Геритидж Траст є забез- 
печені. Коли подумати, який поганий розголос 
дістали різні альбертські фінансові інституції в 
останні часи, то ми надзвичайно щасливі, що 
міністер уділив нам такі гарантії. З хвилиною, ко- 
ли Геритидж Траст роздобуде 56 мільйонів ново- 
го закладового капіталу, провінція ще й переку 
пить 510 мільйонів наших відібраних у людей до- 
мів. А Геритидж Траст тоді позбудеться влас- 
ностей-домів, які не приносять достатнього 
доходу | її фінансовий стан згодом поправиться 
Левицький: Чи це означає, що провінційний 
уряд робить дарунок Геритидж Траст? Чи це 
ззучить, як допомога чи ласка? 
Конвей: НУ, ні, бо в заміну за відкуплення наших 
змбраних у людей будинків, провінційний уряд 
Зуде одержувати частину доходів компанії че- 
P83 наступних кілька років. Немає теж сумніву, 
що коли уряд стане продавати наші доми, то не 
виключено, що він навіть дещо заробить. Гери- 
тидж Траст нічого не дістає даром! Все, що ми 
дістаємо то час, щоб якось вийти з цієї ситуації, 
яку принесла нам рецесія в Західній Канаді. 
Левицький: Пане Конвей, мені не виглядає, що 
тепер люди купуватимуть уділи в траст компа- 
чіях, тому, що ринок не є під сучасну пору доб- 
гий — тож як Ви думаєте зібрати 56 мільйонів. і 
що станеться, якщо не зберете? 
Конвей: Дирекція і я хочемо вірити, що потрібні 
Фонди зберемо. Важніше питання однак є — як 
"єм зібрати ті фонди, i від кого. Впродовж ос- 
TOHHIX кількох тижнів ми говоримо більше, як з 
десяткома покупцями, інвесторами, інвестицій- 
i агентами посередниками ї іншими зацікав- 
: “imu. Ми наразі будемо тільки концентрува- 
MCR на інвесторах і інвестиційних посередни- 
‘6X. Ми хотіли 6 по змозі піти з нашими уділами 
(шерами), чи за позичкою в першу чергу до 
ок бартців. Ми також розглядаємо можливість 
юЮчитися в т. зв. ,Альберта Сток Сейвінг 
я - Який дозволить уділовцям і інвесторам 
є abel »Кредити" для доходового податку. 
пані а уділи в якійсь альбертській ком- 
Пи и знаємо, що багато альбертців вірять в 
інституді! Траст і власні альбертські фінансові 
певицький: Пане Саварин, а як я можу бути пев- 
што Tey Геритидж Траст ще більше не погір- 
печені? WO мої вклади в Геритидж дійсно забез: 
М м зі A ще більше може провінційний уряд 
умовн ey те,що він гарантує всі депозити без- 
 Провінці Ваші депозити абсолютно безпечні. 
7 ційні інспектори були в нашім бюрі протя: 
місяців, ще поки міністер вирішила дати 
SNTIIO. Іншими словами, гарантія прийшла у 


| Ls 2 a: vee і | в", Ми и М 
гритедж Траст відповідає 
з справі свого становища 


наспідку повної 
Траст. 
Левицький: Яка ж тоді тепер ситуація, чи Гери- 
тидж поправляється? 
Конвей: Провінційна економія, щодо безробіття. 
цін на доми (нерухомості) | домів-"будинків на ви- 
найм, вказує поправлення ситуації вже від вес- 
ни 1985 року, безпереривно. Але нам ще далеко 
до повного затруднення, далеко до зрівно- 
важення цін на нерухомості, хоча ситуація стало 
поправляється 
Левицький: Чи це означає, що Геритидж Траст 
знову показує доходи? 
Конвей: Ні, Геритидж Траст ще не показує 
доходів, для цього ще потрібно трохи часу. Од- 
нак, якщо ми тільки зберемо 56 мільйонів нового 
капіталу | продамо наші відібрані доми (посілос- 
ті) провінції, ми надіємося на доходи знову. 
Левицький: А як Ваші вкладники, пане Конвей, 
чи вони не забирають своїх грошей з Геритидж 
Траст? 
Конвей: Я приємно здивований і фактично зво- 
рушений сильною  льояльністю величезної 
більшости наших вкладників. Порівняно до дея- 
ких інституцій, довір'я наших клієнтів до Гери: 
тидж і їхнє залишення своїх фондів в Геритидж 
— дотепер знамените. Без сумніву наші клієнти | 
наші уділовці розуміють ситуацію. 
Левицький: Чи це значить, що Ви кажете, що си- 
туація в Геритидж за винятком резервових фон- 
дів і знижених цін на нерухомості, нормальна? 
Саварин: Hi, того ми не кажемо. Ми не кажемо 
що все нормально, або що не зайшли і не 
заходять в компанії зміни. Найголовніша | найпо- 
важніша зміна це та, що ми не виказуємо зисків, | 
тому не можемо платити. як ми це робили в ми- 
нулому. нашим уділовцям дивіденти. Крім того 
ми були змушені перестати платити винагороду 
за їхню працю директорам, мусіли зменшити пла- 
ти нашим працівникам | т.д. Ane, як звичайно бу- 
ває в скрутних ситуаціях, нам дещо вдалося й 
поправити: ми були змушені краще контролюва- 
ти всякі видатки, сконсолідувати деякі наші опе- 
рації, обходитися без зайвого персоналу. Немає 
сумніву, що наша кампанія тепер багато худіша і 
свідоміша того, що з грошами треба бути дуже 
ощадно! Коли ситуація знормалізується, наша 
компанія без сумніву зможе багато краще витри- 
мати компетицію і агресивно, хоча й ощадно, 
вести свої операції, щоб наші уділовці мапи зі 
своїх уділів дійсну користь 
Левицький: Пане Конвей, яку вістку бажаєте до 
вести до наших читачів про Вашу компанію? 
Конвей: Я хочу, в першу чергу, подякувати всім 
нашим депозиторам за їхню льояльність і до- 
вір'язаохоту, заохоту витримати! Ми дуже вдяч- 
ні за їхню сильну підтримку! Я прошу їх, щоб во- 
ни далі стояли з нами, а також запевнили інших 
до стану нашої компанії. Що наша компанія те- 
пер найбільш потребує -- щоб наші теперішні 
клієнти збільшили свої депозити, | щоб прийшло 
до нас якнайбільше людей з новими контами. 
Депозити, це таке щось у фінансовій ситуації, як 
кров в людському тілі, і без них — ніяк, просто | 
ясно! Користаю теж з нагоди цього нашого 
інтерв'ю, щоб проголосити новий плян для 
людей понад 60 р. життя, т.зв. ,Лив ит ап 
Екавнт". Це найкращий, щодо вигоди і відсотків 
плян в Альберті, і я просив би Ваших читачів ним 
зацікавитись, телефонуючи за детальними 
інформаціями. Крім нього, ми якраз започатку- 
вали нове щадниче-чекове конто, яке платить 
знамениті відсотки. Кошти цього конта дуже ма- 
ni, ато й зовсім їх немає, залежно від вложеної 
суми. З нього можуть скористати як молоді, так | 
старші, ми почали його 15-го листопада, і воно 
називається персонал пленнер" 


перевірки стану Геритидж 


Левицький: Панове Саварин і Конвей, дозвольте 
подякувати Вам за Вашу участь в цій дискусії, | 
за те, що Ви вияснили ситуацію, в якій опинила- 
ся не лише Ваша компанія, але й інші 


Геритидж Траст є дуже важною частиною 
української спільноти в Західній Канадій. Вона 
уділила тисячі долярів на різні харитативні цілі і 
підтримку безпічі всяких корисних проєктів Ha- 
шої спільноти в Західній Канаді. Вона теж довгі 
роки безкорисно постачає фахівців і знання 
свого персоналу на всякі культурні і мистецькі 
проєкти нашої української спільноти. В імені різ- 
них організацій, які користувалися з Вашої 
фінансової чи фізичної допомоги досі, я бажаю 
Вам успіхів. Ми віримо, що Ваша компанія збере 
потрібний капітал і розв'яже всі свої проблеми 
якнайскоріше. 


ай a Toe 
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Палестинців засуджено 


П'ятеро палестинців, проголошено вин- 
ними і обвинувачені за власність зброї в вик- 
раденні італійського корабля морських подо- 
рожей, кажуть, що вони боряться за свою кра- 


їіну 


Коли суд проголошував їхню вину в поне- 
ділок в судовій палаті в Женоа, усі п'ятеро ви- 
голосипи, що боронитимуть свою країну влас- 
ною кров'ю й душами. Усіх 5-ох засуджено від 
4 до 9 років ув'язнення за обвинувачення, 
пов'язані зі зброєю. 

Пізніше вони відповідатимуть перед су- 
дом за більш серйозну вину — викрадення і 
душегубство, вчинене проти американського 
пасажира на Акілле Лауро 


еНДеПе подорожує по 
Канаді 


Новодемократичний провідник Ед Брод- 
бент каже, що спеціяльна дружина енДеПе, 
яка подорожує по країні, довідалась, що ка- 
надц! хотіли б бути більш незалежними від 
Америки. 

Бродбент каже, що це можна досянути 
вищими порпораційними податками й нижчи- 
ми податками на особах. Бродбент також 3ak- 
ликає до рівности в роботах, і до-того, що'він 
називає ,активістською культурною політи- 
кою". Але каже він, що все це було би майже 
неможливим під угодою вільної торгівлі 


Нещастя, тай годі. 


Є повідомлення з Колумбії про вибух 
черевного тифу і грабування в містечку, нак- 
ритим обвалом болота. Міністер здоров'я кра- 
іни наказав відразу обкурюванням вбити зграї 
мух, що літають над тругіами. що вже почали 
гнити. 

Геологи застерігають, wo збільшена 
кількість землетрусів навкруги вулькану Не- 
вадо Дел Руїз може означати, що буде більше 
вибухів. Тепер здається, що кількість убитих 
досягне 25-ти тисяч. 


Обіцяють комунікат 


Міністер фінансів Бритійської Колумбії 
Гю Куртис обіцяє, що буде повний комунікат, 
відносно підозрілого грабунку, що начебто 
вчинили урядники його міністерства. 

Він уже сказав, що та справа була здійс- 
нена згідно з законом 

Покищо Карл Фрідманн, бувший провін- 
ційний заступник людських прав, сказав на 
публичних зборах під час вікенду, що урядни- 
ки вкралися в пакгавз компанія сміття, в серп- 
ні минулого року і що вони вкрали 16 метрич- 
них тонн урядових документів тому, що вони 
боялися. що ті документи попадуть в руки 
енДеПе. 


Знайдено труп 


Уже відомо ім'я особи, труп якої знайде- 
но минулого тижня між уламками літака Ер 
Індії — це 40-літній лікар з Гамільтону, що в 
Онтаріо. Меттгю Елександер, шеф працівни- 
ків Гепдиманд генеральної лікарні, подорожу- 
вав до Індії, щоби відвідати свою хвору матір, 
коли літак впав у Атлянтійський океан, вбив- 
ши всіх 329 осіб. 

Иого труп знайдено на дні океану 4 місяці 
після катастрофи, ще прив'язаний до свого 
сидження. Індійська розвідка каже, що ще од- 
ного трупа вони бачили, ane він знову зник в 
океані. 


Бомби знешкоджено 


В Лондоні знайдено дві бомби у військо- 
вих казармах. Поліція знайшла і знешкодила 
ix. Бомби були підложені організацією Ірлянд- 
ської Республіканської Армії, що розпочала, 
як вважають, передріздвяну кампанію терору. 


om 


ва), українська світова 
студентська організа- 
ція, ще до недавна бу- 
ла живою дійсністю. 
Останній світовий 
конгрес ЦеСУС-у від- 
бувся в 1977 p., ane че- 


Українські студен- 
ти по цілому світі 
з'єднані одною, 
спільно національною 
ідентичністю. ЦеСУС 
(Центральний Союз Ук- 
раїнського  Студенст- 


с HOBU | ? 
УКРАЇНСЬКО--АНГЛІЙСЬКИЙ 
і 
АНГЛО--УКРАЇНСЬКИЙ 
СЛОВНИК ДЛЯ СТУДЕНТІВ 


Укладач: Др. В.Ніньовський 


Словник 
містить: -Oxono 24,000 слів 

-Oxono 120,000 синонімів і 
фраз 

"Граматичні поради 
"Канадські та 
американські слова в 
англомовній частині 
«Користується буквою ,Г" 
«Оминає русизми 
«Дотримується правопису 
»Голоскевича" 

(722 сторінок 

"Розмір 5 1/2" х 7 1/2" 

-B брошурованій оправі 
519.95 

-в полотняній оправі 
526.95 

Замовлення whith на адресу: 


UKRAINIAN BOOK STORE 
P.O. Box 1640 
10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
T5J 2N9 


B 
ПОВІДОМЛЕННЯ 


ВЖЕ МОЖНА НАБУТИ 
ВИЗНАЧНИЙ АНГЛОМОВНИЙ 
ФІЛЬМ , ЖНИВА РОЗПАЧУ" 
(HARVEST OF DESPAIR) ПРО 
ШТУЧНО СТВОРЕНИЙ ГОЛОД В 
УКРАЇНІ 1932-33 рр. 


-$100 Й 
- $200 Й 
- $960 Її 


й 1/2" касетка VHS або Бета 
й 3/4" 
; 16 мм одногодинний фільм 


Фільм можна позичити на однора- 
: зовий показ! 

й Закупіть качетку або фільм вашим 
J - дітям 

- школам 

- бібліотекам 

- знайомим 

- парляментаристам 

- політикам 


й Фільм здобув першу нагороду і золо- 
и ТУ медалю в Houston International 
; Film Festival, також першу нагороду 
и Film Council of Greater Columbus i 
й був вибраний, як один з кращих 
й престіжних документальних 
й Фільмів New York Film Festival, 
й Lincoln Centre. 


Замовлення та інформації: 
UKRAINIAN FAMINE Reet 
COMMITTEE 
ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 SPADINA AVE., TORONTO, ONT, 
M5S 2H4 
CANADA 


зацію тодішніх студен- 
тів, остання екзекути:- 
ва не мала змоги 
дальше продовжувати 
своєї  діяльнсоти i 
ЦеСУС перестав існу- 
вати. 

В грудні 1984 року 
створився ад гок комі- 
тет в Торонті, щоб розг- 
лянути можливості 
відновити українську 
світову студентську 
сітку комунікації. Ця 
група складається з 
шістьох членів репре- 
зентуючи українські 
студентські  організа- 
ції в Північній Америці 
(СУСК, СУСТА, ТУСМ, 


ЗАРЕВО). Комітет, 
розглянувши справу, 
вирішив скликати 


інтернаціональну кон- 
ференцію українських 
студентів 20-22 грудня 
1985 року в Торонті, 
щоб дати змогу укра- 
інським студентам з 
різних частин світу 


Підтримка ДЦУРН в 


Українці в діяс- 
порі, у вільному світі, 
кожного року, гучно й 
велично, відзначають 
РОКОВИНИ 
УКРАЇНСЬКОЇ ДЕР- 
ЖАВНОСТИ, а це 22-го 
січня 1918 року, дату 
новітньої української 
державности, коли 
четвертим  універса- 
лом -- 
ЦЕНТРАЛЬНОЮ РА: 
ДОЮ В КИЄВІ — сто- 
лиці України, було про- 
голошено «  незалеж- 
ність і самостійність 
Української Держави. 
По цих 
проголошеннях,  про- 
відники | української 
новітньої державнос- 
ти сповістили світ -- 
ЩО ВІД НИНІ УК- 
РАЇНСЬКА НАРОДНЯ 
РЕСПУБЛІКА СТАЄ 
САМОСТІЙНОЮ, НІ 
ВІД КОГО НЕ ЗАЛЕЖ- 
НОЮ ВІЛЬНОЮ СУВЕ- 
РЕНОЮ ДЕРЖАВОЮ 
УКРАЇНСЬКОГО  НА- 
РОДУ. Ця українська 
держава була визнана 
багатьма державами 
європейського світу. 

Роком пізніше, 
22-го січня 1919 року, в 
столиці України, Києві, 
було проголошено СО- 
БОРНІСТЬ ВСІХ 
УКРАЇНСЬКИХ ЗЕ- 
МЕЛЬ. Україна стала 
повноцінною  держа- 
вою свого народу. 

На новітню укра- 
інську державу війною 
напали вороги, зокре- 
ма Москва, яка пере- 
могла українську дер- 
жаву. В 1920 році, ук- 
раїнська армія й укра- 
їнський уряд змушені 
були лишити рідні зем- 
лі й вийти на чужину, в 
силу перемагаючих 
сил ворога -- Москви. 
3 цього часу, почався 
екзильний період Дер- 
жавного Центру УНР 
— УКРАЇНСЬКОЇ НА- 
РОДНОЇ РЕСПУБЛІКИ, 
який існує до цього ча- 
су. В сучасну пору, 
Державний Центр УНР 
складається:  прези- 


зустрічатися разом і 
обмінюватися  думка- 
ми в товариській ат- 
мосфері. Тому, що 
їснує різноманітність 
поглядів (політичних 
та інших) між студента- 
ми на світовому рівні, 
конференція, напевно, 
буде свідком багатьох 
запеклих, здорових 
дискусій, які оживлять 
життя всіх учасників. 
Одна з перших 
цілей цього ад гок ко- 
мітету було заініціюва- 
ти контакт зі студента- 
ми в Европі, Австралії 
та Південній Америці. 
Найкращий відгук i 
найбільше зацікавлен- 
ня досі виявила Пів- 
денна Америка. Укра- 
їнські студенти в Бра- 
зилії та Аргентині не- 
давно організувались 
на національному рівні 
ї очікують можливости 
зустрітися з іншими ук- 
раїнськими студента- 
ми. Заходи вже були 


дент, віце-президент, 
УНРада з головою й 
членами президії та 
уряд. Отже, для всіх 
мусить бути ясним і 
зрозумілим, що тепе- 
рішній Д.Ц.УНР, є ле- 
гальним спадкоємцем 
того українського уря- 
AY, що був вибраний у 
Києві, та який в сучас- 
ну пору репрезентує 
український народ та 
відбуває свої сесії. 
Перша урочиста сесія 
УНРади відбулася в 
липні 1948-го року, на 
чужині. А відтак відбу- 
валися наступні сесії 
-- остання відбулася в 
1984 році в Канаді. 
Українці, в своєму 
великому числі, пере- 
буваючи поза межами 
України, створили ба- 
гато різних 
політичних, 
громадських,  науко- 
вих та других 
українських  організа- 
цій, в кожній громаді: 
існують українські 
церкви, а найголовні- 
ше зберегли й зберіга- 


ють ДЕРЖАВНИЙ 
ЦЕНТР УНР. 
Починаючи від 


1948 року, Державний 
Центр УНР, 
утримується виключно 
на грошових пожерт- 
вах українського гро- 
мадянства у вільному 
світі. По різних части- 
нах вільного світу, де 
перебувають 
українські поселенці, 
існують так звані това- 
риства чи комітети сп- 
рияння Д.ЦУНР, які 
проводять грошові 
збірки на Д.ЦУУНР. 

В Едмонтоні, від 
1950 року існує комітет 
сприяння Д.ЦУНР, 
який займається гро- 
шовими збірками по 
Едмонтоні й провінції 
Альберти й, як прави- 
ло, кожного року в 
різдв'яні святочні дні, 
проводять коляду на 
Д.Ц.УУНР, яка кожного 
разу приносить поваж- 
ні суми грошей. Під- 


'їзд українського сту; 


рез політичну поляри- 


зроблені, щоб зконтак 
туватися з провідними 
студентами Европи 
(Німеччина, Англія, 
Франція) та Австралії 
через жертвенну допо- 
могу студентів Кана- 
ди, які їхали за океан, 
як також через укра- 
їнську пресу. Якщо хто 
має безпосередні 
зв'язки з родиною чи 
друзями поза Північ- 
ною Америкою проси- 
мо передати дані 
інформації комітетові. 
Вже виринули 
спірні питання що до 
часу, формату та ім'я 
цієї української сту- 
дентської конференції 
та цієї сітки комуніка- 
цій. 
Інтернаціональний 
«Рік Молоді" (1985) нам 
здається з ідеальною 
нагодою, щоб відбути 
цю подію, спеціяльно 
тому, що канадський 
федеральний уряд 
фінансово підтримує 


креслюємо, що кожно- 
го року українське гро- 
мадянство щиро й від- 
дано жертвувало по- 
важні суми грошей. Уп- 
рава комітету сприян- 
ня Д.Ц.УНР в Едмонто- 
ні кожного року виси- 
лала спеціяльні картки 
коляди, але управа 
має дуже обмежене 
число адрес, а до того 
мусимо нчислитись 3 
поштовими витратами. 
А тому проситься укра- 
їнське громадянство, 
не чекати на картки 
коляди, а присилати 
свої | пожертви Ha 
ДЦУНР на адресу ка- 
сієрки комітету: 

Mrs. L.lwasiuk 
10041-Saskatchewan 
Drive, 
Edmonton, Alberta 
T6E 4R4 

Чеки належить 
виписувати так: 
Ukrainian National 


| Едмонтонський 
[_ календар 


й 


молоджні. проєкт 
дібного роду on, 
конференції був a ta 
понований, щоб |) 
рити цю сітку кому 
кацій тому, що п 
бачалося, що 
мат буде Haye © 
практичний |і ціка 
бо учасники будуть 
ти нагоду Gesnocs, 

ньо обговорити | 1 
лянувати будь-які мар 
бутні проєкти Uecye 
у. Ім'я ЦеСус запропо. 
новано з огляду нате 
ЩОб була історична 
тяглість. : 

CYCK в цей 

мабуть найкраще сої 
нізована українська 
студентська організ. 
ція на національном 
рівні. Тому не дивно 
що якраз СУСК взяв 
провідну ролю в цьоцу 
проєкті, і чому вони го. 
ТОВІ ПОДІЛИТИСЯ про 
СВіЙ ДОСВІД з іншими 
українськими 


цей фор 


екзилі 


Знаємо, ще з кож. 
ній громаді є Jarazo 
різних грошових справ. 
які в деяких осіб вва. 
жаються першорядні, 
тоді, як на першому 
місці повинні бути - 
СПРАВИ ЗАГАЛЬНІ - 
державницькі, які 
завжди потрібно розг- 
лядати, як першорядні 
Просимо також пам'я- 
тати | ЩО (ІДЕЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ | ДЕР 
ЖАВНОСТИ є Вічна 
а провідні особи мо- 
жуть змінюватись A 
тому, просимо завжди 
i всюди щиро й відда 
но підтримувати 
Д.Ц.УНР своїми грошо- 
вими пожертвами. 


Управа комітету 
сприяння Д.Ц.УНР 8 
Едмонтоні 


День Святого Михаїла 


Відбудеться в старечому домі Святого 
Михаїла при адресі 7404 - 139 аве., в суботу 247° 


листопада 1985 року. 


Службу Божу в каплиці о 3-їй год. по ПоЛуй" 
ні, відправить о. Б.Снігурович. Хор ,Каштані 
буде співати під час Служби Божої. По відпрай! 


буде мале прийняття. 


Управа Товариства Українських Піонер? 8 


Едмонтоні влаштовує бенкет в суботу 30 пистб" 
пада цього року в Авдиторії св. Івана при ад 


10611 - 111 авеню. 


Заля буде відчинена о 6-ій год. вечера, а 87 
черя почнеться точно 6:45. Вступ буде AYM® 


уміркований. 


немаємо. 


ди, і повідомлення м: 
понеділка. 


Оголошення в Едмонтонськім календарі 
даємо безплатно неприбутковим організа 
ціям і на імпрези, де не збирається вступу: 
Повідомлення мусять бути написані м?" 
шиною або дуже виразно ручно видруко" 
вані. Якщо написані рукописом ми He pH | 
Телефонічно також не 
приймаємо. Газета виходить кожної сер" 
усимо одержати до 


‘gont. from Р. 3 a 


nim t 
shou! 


many that 
®  esick said he will 


petore deciding what 


the commisssion 
+ travel to the 
в, but has heard 
were Oppos- 


ve to study the report 


further action to take 


will consult with 
a MPs to see what 


they as re of par- 
і t can do. 
и alge East MP 
Alex Kindy says he was 
always opposed to the 
commission's travelling 
to the USSR and this 
decision doesn’t change 
his mind one bit. 


“| feel that they leg- 
itimize the Soviet sys- 
tem by doing this,” he 
said 

Kindy wondered 
about the nature of the 


evidence the commis- 


sion would get in the 
USSR. 


“Whatever witness- 
es we're going to get, 
they'll simply be coach- 
ed by the KGB, so how 
can you expect anything 
credible from that," he 
said. 

“I think it's a type of 
propaganda victory for 
the Soviet Union.” 

Kindy said he and 
other MPs will try to use 
all the forums available 
to raise questions and 
advance the issue. 

“I don't think polit- 
ically it was smart and | 
don't think it was good,” 
he said. 

Andrew Witer, MP 
for Toronto's Parkdale 
High Park says he defin- 
itely intends to raise this 
issue in the House of 
Commons. 


He said his main 
concerns are that any 
agreement between 
Canada and the USSR 
should be put down on 
paper before a commis- 
sion member travels to 
the USSR and that what 
Deschene did, ignored 
the public input on the 
issues. 

“Anything that is 
stated by'Deschene and 
nobody else isn’t worth 


the paper it's written 
on,” he said of the 
agreement. 


Witer pointed out 
that submissions and 
letters on this issue 
were 16-to-1 against the 
commission going to 
the USSR. 


He added that he is 
concerned a body simil- 
ar to the U.S. Office of 
Special investigations 


СУС objects to 
Littman’s comments 


The Canadian Jew- 
ish Congress has 
objected to a letter 
circulated-among mem- 
bers of parliament by 
Sol Littman, Toronto 
representative for the 
Simon Weisenthal 
Centre. 

In a letter to 
Parkdale Hign Park MP 
Andrew Witer, Milton 
Harris, president of the 
CJC reacts with “dis- 
may" to Littman’s letter 
in which Пе stated 
Ukrainian and Baltic 
groups are attempting to 
discredit the Deschene 
Commission (Ukrainian 
News, November 6). 


“We find it un- 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


if the date is past, 
15 Overdue. 


Payment before we 
a notice, 
appreciated. 


Please fill out the 
Mail to: 
10967 - 97 St. 


T5H 2M 
with your payment. 


Is your 
subscription 
overdue? 


Check the right hand corner of your 
address sticker. If there is no date, or 


If you could send us a renewal 


that would be greatly 


Ukrainian News 


peer Alta. 


in Canada — $20.00 a year 
Outside Canada — 
are in CANADIAN FUNDS) 


acceptable that the 
letter describes Ukraini- 
an-Canadian and Baltic 
Canadian organizations 


as ‘emigre 
organizations’, says 
Harris. 


“Furthermore, CJC 
rejects allegations that 
any ethnic group be 
identified as culpable of 
genocide”. 

Nevertheless, Наг- 
ris says the CJC regrets 
the activities of any 
groups’ that would 
attempt to impede the 
work of the commission 
and “deplores any 
attempt to circumscribe 
or direct its work”. 


Although not 


Nov 1985 | 


your subscription 


have to send you 


form below and 


$30.00 a year 


stated, the latter can be 
interpreted as directed 
towards the campaign 
of Ukrainian and Baltic 
organizations to keep 
the commission from 
travelling to the Soviet 
Union to obtain eviden- 
ce. 

Ukrainian organiza- 
tions have been pointing 
out that Soviet evidence 
can be fraudulent. 

Harris says the 
possible presence of 
Nazi mass murderers in 
Canada is a “moral 
outrage” and calls on all 
Canadian organizations 
to pursue the issue 
vigorously. 


Twentieth 
century 
Ukrainian 
history 
offered 


The Ukrainian revo- 
lution, the great famine, 
Ukrainians during World 
War Ії and the situation 
in Ukraine today are the 
major themes of an 
evening course on twen- 
tieth-century Ukraine 
(History 336) to be offer- 
ed by the Department of 
History at the University 
of Alberta in the winter 
semester 

The instructor is Dr. 
John-Paul Himka, author 
of the book Socialism in 
Galicia as well as of 


numerous articles on 
modern Ukrainian his- 
tory. 


The course meets 
Tuesday evenings, 6 to9 
pm, beginning 14 Janu- 
ary. Classes will be held 
at the university in the 
Tory building (just north- 
west of HUB mall), room 
2-58. 

For information on 
registration, please 
phone the university's 
Office of the Registrar 
(432-4537) or simply 
come to the first meet- 
ing of the class (Tues- 
day, 14 January, 6 pm, 
Tory 2-58). 


Edmonton, | С 


doesn't arise in Canada 
— a development that 
has been urged by the 
B'nai B'rith. 

"| have full and 
total confidence in the 
RCMP handling these 
cases and it would be 
very dangerous to set up 
@ special body on the 
mode! of the OSI," he 
said. 


looking for talented individuals fill out its ranks 
in the choir, orchestra, or dance group. 

Interested persons between the ages 17 and 35 
and able to partake in tour outside of Canada 
should contact Roman or Michaelat 423-2351, 


ТТ 


Edmonton Із5кга Ensemble is currently 


10856 - 97 Street 


Edmonton, Alberta Т5Н 2M5 


A TOUR TO LOURDES AND 


TOUR CONDUCTED BY: REV. M. KOWALCHYK M.A. 
FEATURING 9 DIFFERENT COUNTRIES (SWITZERLAND, 
FRANCE, ITALY, VATICAN CITY, GREECE, YUGOSLAVIA, 

AUSTRIA, GERMANY AND LIECHTENSTEIN) 
WEDNESDAY, APRIL 23, 1986 
TO FRIDAY, MAY 16, 1986 


TOUR PRICE FROM EDMONTON: 
$3,270.00 - DOUBLE OCCUPANCY 
$585.09 - SINGLE SUPPLEMENT 


DEPOSIT DUE ON 

BOOKING: $500.00 
BALANCE DUE 60 DAYS 
PRIOR TO DEPARTURE 


Tel: (403) 423-2351 
PRESENTING 


EUROPE 


Alberta Parents for Ukrainian Education Society 


5) Overview 
12:00 - 1:00 LUNCH 


topics 0! 


mm 


— КОНФЕРЕНЦІЯ — 
.KPU3A В 
УКРАЇНСЬКОМУ 
ДВОМОВНОМУ 
ШКІЛЬНИЦТВІ" 


NOVEMBER 30th, 1985 
University of Alberta, Humanities Centre, Room HC L-1 


CONFERENCE AGENDA 
9:00 - 9:30 Registration 
9:30 - 12:00 Opening Remarks and Presentation of Discussion Topics 
1) Parental Perspectives on the Ukrainian Bilingual Program 
Chrys Dmytruk, P.Eng., President APUE 
2) Role of the School District 
Jim Jones, Supervisor, Second Languages, Edmonton Public School Board 
3) Role of Alberta Education 
John Sokolowski, Curricular Assistant (Ukrainian), Alberta Education 
4) The Teachers’ Views 
Lilea Wolanska, President, Northern Alberta Ukrainian Teachers Association П 


Prof. М.В. Lupul, Director, Canadian Institute of Ukrainian Studies 


1:00 - 3:00 Workshops and Panel Discussions (To run concurrently) on the 


1) Resources and Curriculum 

2) Support Services 

3) Program Quality 
3:00 - 4:00 Closing Remarks 


The purpose of the conference is to have the Ukrainian community take an active part in determining 
а future direction for the Ukrainian Bilingual Program 
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Батьківський Комітет Сприяння Українській Освіті в Альберті 


97 Street, Edmonton, Alberta TSH IMS — Phone: (403) 426-4331 


“CRISES IN 
UKRAINIAN 
BILINGUAL 
EDUCATION” 
— CONFERENCE — 


30-ro ЛИСТОПАДА 


9:00 a.m. - 4:00 p.m. 


ІТ IS IMPORTANT THAT YOUR ORGANIZATION BE REPRESENTED 
AT THIS VITAL CONFERENCE! 

ВАЖЛИВО ЩОБИ ВАША УСТАНОВА БУЛА ЗАРЕПРЕЗЕНТОВАНА 

НА ЦІЙ ВАЖНІЙ КОНФЕРЕНЦІЇ! 


For registration forms and further information call the A.P.U.E. office at 426-4331. 


Були собі дід та 
баба. Пішов якось дід 
на річку рибу ловити. 
Бачить-- попався в те- 
нета журавель: 
б'ється, рветься, 
звільнитись не може. 

Пожалів дід 
журавля. 

»Навіщо, -- думає, 
такому доброму 
птахові гинути?" 

От він допоміг 

журавлю вибратися з 
тенет. Каже тут йому 
журавель людським 
голосом: 
-- Спасибі тобі, діду- 
сю! Ніколи твоєї пос- 
луги не забуду! Ходім 
до мене додому -- дам 
тобі добрий подару- 
нок. 

От вони й пішли — 
дід та журавель. 

ішли-йшли вони, 

прийшли на болітце, до 
журавлевої хатки. Ви- 
ніс журавель з хати по- 
лотняну скатерку й ка- 
же: 
-- Ось, тобі, дідусю, 
подарунок. Як схочеш 
їсти-пити, розгорни цю 
скатерку й скажи:,На- 
годуй мене, 
скатеронько!" -- 
всього досхочу мати- 
меш. 

Подякував дід 
журавлю й пішов додо- 
му. Схотілося йому по 
дорозі їсти. Сів під ку- 
щик, розгорнув скатер- 
ку й каже: 

-- Нагодуй мене, ска- 
теронько! 

Тільки | проказав 
враз на скатерці 
вже з'явилося: і пече- 
не, й варене, й смаже- 
не — їж донесхочу! 


bb soft sound 


рої, А 


зкатер 


Наївся, напився 
дідусь, згорнув скатер- 
ку і далі пішов. 

ішов він собі, 
йшов, -- і настигла йо- 
го в дорозі темна ніч. 
Зайшов він у хату до 
одного багатія і про- 
ситься: 

-- Пустіть переночува- 
ти подорожнього! 

-- Ночувати пустимо, 
каже хазяїн, — а 
частувати не будемо. 
-- Та мене й не треба 
частувати, -- каже дід, 
-- у мене така скатер- 
ка є, що завжди й наго- 
дує, і напоїть 

донесхочу. 
-- Ану, покажи! 

Дід розгорнув ска: 
терку й каже: 

-- Нагодуй мене, ска- 
теронько! 

Не встиг проказа- 
ти -- все на скатерці 
з'явилося, чого тільки 
душа забажає! 

Здивувався хазяїн 
ї вирішив цю скатерку 
вкрасти. От тільки-но 
дід заснув, він витяг- 
нув у нього чудесну 
скатерку, а на її місце 
свою підклав -- зви- 
чайну. 

Вранці дід пішов 
додому та й не помі- 
тив, що скатерка в 
нього не та. Прийшов й 
каже своїй старій: 

-- НУ, стара, годі тобі 
вже хліб місити та 
борщ варити! 

-- Як це так? 

-- Та ось так: нас те- 
пер оця скатерка году- 
ватиме! 

Розгорнув він ска- 
терку й каже: 

-- Нагодуй нас, скате- 


A guide to reading 
Ukrainian 


_For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is 


to'Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian English English 
lotter equivalent sound 
Aa Aa ah as in want 
66 Bb b as іп bell 
Ba Vv м as in vine 
Tr Hh h as in horse 
Fis Gg g as in game 
Aa Dd d as in day 
Ee Ee eh as in heaven 
Єє lEie yeh as in yellow 
Жж ZHzh zh as in azure or French j as in jour 
33 27 Z as іп zero 
un li or Уу ih as in stick 
li EEee eeh as in even 
di YEEyee yeeh as in yield 
Ий Yy ccnsonant у as in boy 
Kk СсогКк kasin come 
Sin ul Г as in leave 
Mu Mm m as in man 
Hu Nn nas inno 
oo Oo © as in your 
Пп Рр р аз іп реоріе 
Рр Rr tas in river 
Cc Ss S as in seven 
ir =e t as in tall 
y 100 ooh as in who or yoohoo 
Фф Ff f as in forest З 
Xx KHkh Scottish ch as in loch 
Uy TSts ts as in let’s 
Yy CHch ch as in change 
Wu SHsh sh as in ship 
Щщ SHCHshch sh combined with ch as 
O10  УОбуоо yoo as in you 
Aa lAia yah as in yard 


softens the consonant preceding it 


in meshchange 


ns. а 
ка, 
ронько! 

А скатерка 
жить собі, як була. 
— Обдурив мене, вид: 
но, журавель! -- каже 
дід. — Піду його при- 
соромлю: навіщо, мов- 
ляв, обдурювати. 

Зібрався Ta й 
пішов до журавля. 

Зустрів його жура- 
вель і питає: 

-- Чого прийшов діду- 
сю? 
-- Так і так, - каже 
дід, — погану ти мені 
скатерку дав! 
— Не журись, — каже 
журавель. -- Дам я то- 
бі баранчика. Цей ба- 
ранчик не простий. Як 
скажеш йому: ,Баран- 
чику, стріпнись"-- то 
й посиплеться з нього 
золото. 
Взяв дід баранчи- 
ка і повів додому. 
Надвечір прийшов 
він до того самого ба- 
гатія: 
-- Пустіть переночува- 
ти! 
-- ЇДи. 
-- Тільки я не сам, зі 
мною баранчик... 
-- А його в дворі по- 
кинь. 
— Не можу: цей баран- 
чик не простий -- він 
золото дає. 
— Не може цього бу- 
ти! -- каже багатій. 
— А отже, може. 
Розстелив дід ря- 
денце серед кімнати, 
поставив на нього ба- 
ранчика й каже: 


Мб 
у 


ле- 


--  Баранчику,  ст- 
ріпнись! 
Баранчик  стріп- 


нувся, і посипалось із 
нього золото. 


providing this key 


Схотів багатій i 
баранчика собі забра- 
ти. Поклав він дідуся 
спати і заховав баран- 
чика. А на його місце 
свого такого ж поста- 
вив: піди розбери. 

Вранці дід попро- 
щався з хазяїном | 
пішов собі додому. 

Прийшов та й ка- 


. же: 


-- НУ, стара, тепер ба- 
гато житимем! 

— Та: звідки ж у нас 
те багатство 
візьметься? 
Оцей 

дасть. 

Дивиться баба на 
діда, дивується 
нічого зрозуміти 
може. 

А дід їй каже: 
— Ану, розстели на до- 
лівці рядно! 

Баба й розстели- 
ла. Дід поставив на 
рядно баранчика й ка- 
же: 


баранчик 


не 


-- Баранчику, стріп- 
нись! 

А баранчик стоїть 
собі, як був. 

Дід знову: 


— Баранчику, стріп- 
нись! 
А баранчик стоїть 


собі, тільки мекає. 


--Ех, обдурив мене 
знов журавель! -- ка- 
же дід. -- Піду до 


нього, хоч присором- 
лю. 
Зібрався і пішов. 
Прийшов на боліт- 
це до журавлевої хат- 
ки, став журавля кли- 
кати. Вийшов до нього 
журавель і питає: 
— Чого ж ти знову 
прийшов, дідусю? 
— Ta от, усі твої пода- 
рунки погані, ніякого 
пуття з них нема! 
Послухав його 
журавель і питає: 


но буде. 


--А чи не заходив ти 
по дорозі до кого-не- 
будь? 

-- Заходив до багатія. 
-- А чине хвалився ти 
моїми подарунками? 
-- Хвалився. 

Ну, от, каже 
журавель, -- дам я то- 
бі останній подарунок, 
він тобі і розуму до- 
дасть і оті подарунки 
поверне. 

Пішов до хатки і 
виніс дідусеві торбу. 
Візьми та скажи: 
, Сорок, із торби!" 

Дід узяв торбу й 
каже: 

-- Сорок, із торби! 

Не встиг проказа- 
ти, як вискочили з тор- 
би сорок молодців з 
кийками -- тана діда... 


Здогадався дід, 
закричав: 
-- Сорок, у торбу! Со- 
рок, у торбу! 


Молодці з кийка- 
ми в ту ж хвилину знов 
у торбу сховалися. . 

Взяв дід торбу, по- 
дякував журавлеві й 
пішов собі. 

Як стемніло, прий- 
шов він до багатія i 
знову ночувати про- 
ситься. А багатій його 
зустрічає, як гостя до- 
рогого. Зайшов дід до 
хати й каже: 

-- Куди б мені оцую 
торбу покласти? 

Та покинь коло поро- 
га. 
— Не можу: ця торба 
не проста, вона всі ба- 
жання виконує. Треба 
тільки сказати: ,,Co- 
рок, із торби!" 

Хазяїн каже: 

-- Hy, то повісь її на 
UBAWOK. 

Повісив дід торбу 
на цвяшок, а сам на піч 
зліз | дивиться, що во- 


if), a an 


й 


Хазяїн | почекав 
трохи, думав — дід 
заснув, та й каже 
-- Сорок, із торби! 

Тут вискочили co- 


рок молодців із кийка | 


ми, як почали його pyr 
цювати. Б'ють, б'ють 
утекти не дають. Зак. 
ричав багатій не свої 
голосом: 
-- Ой діду, дідусю! 
Прокинься швидше! 
Поможи та порятуй! 
Дід 3 печі 
озивається: 
-- Хто мою скатерку 
підмінив? 
— Не знаю! 
— Ага, не знаєш, то / 
допомоги в мене не 
проси! Р 
— Я підмінив! Я підмі 
нив! Віддам тоб) 
тільки порятуй! 
Дід знову питає 
-- Хто мого баранчика 
підмінив? 
— Я підмінив! | баран: 
чика віддам, тільки 
визволи мене! 
-- Не будеш більше 
людей дурити? 
— О-ой... Не буду Hike 
ли... 
Тут дід і каже: 
-- Сорок, у торбу! 
Заховалися сорок 
молодців у торбу, нач? 
їх і не було. A 
Приніс багатій 
скатерку, привів 0? 
ранчика, сам Kpekse 
охає, боки тре, а бій" 
ає. 
З Узяв дідусь своб 
скатерку та баранчика 
й торбу і пішов додом) 
Прийшов i став | 


своєю старою жити б | 


тужити, всіх годувати! 
частувати. 

| я в нього був: 
мед-пиво пив, по 7 уза 
текло, а в рот не по" 
ло. 


Едмонтон, ce 


рінка 


Beno John 

MA Co-op 
"М Last Tuesday, City 
Council, in principle, 
yoted for the adoption of 
з Cultural Policy for 
gdmonton after a day 
long debate. The policy, 
presented to Council by 
alderman Percy Wick- 
man, head of the task 
force which drafted the 
paper over the last two 
years, asks for the 
creation of a Cultural 
commissin which will 
oversee funding to the 


city’s cultural and 
multicultural groups. 
Despite much 


media criticism of the 
proposed commission, 
both arts groups and 
multicultural groups 


were buoyed by the 

final, positive vote. 
Shortly after 

council met in the 


morning, alderman Ed 
Leger moved that the 
entire policy be scrapp- 
ed The motion was 
defeated 11 to 1. 
Alderman Jan Reimer 
then proposed the 
policy paper be turned 
ever то the utilities and 
finance committee and 
айег considerable 
discussion, Reimer 
proposed the policy be 
lurned over to a special 
implementation commit- 
fe which would address 


Edmonton approves 
cultural policy 


the many points raised 
at the meeting. 

Reimer’s final 
motion received the 
support of the majority 
of the alderman. 

It was decided that 
the committee would 
consist of one alderman 
(Wickman), a represen- 
tative from Administra 
tion, the Federation of 
Community leagues, the 
Edmonton Cultural 
Caucus, the Edmonton 
Professional Arts 
Caucus as well as a 
member from the 
Parks, Hecreation, and 
Cultural Advisory Board. 

It was also decided 
that the committee 
would study the policy 
in terms of 1) “providing 
options to Council for 
increasing accountabili- 
ty including appoint- 
ments and budget”, 2) 
presenting a budget for 
Administration and the 
Commission itself, 3) 
definitions of the 
cultural.and multicultu- 
tal components of the 
commission, 4) the 
commission's  геіаїїоп- 
ship with the Parks, 
Recreation and Cultural 
Advisory Board, 5) “that 
the Tax and Lease 
subsidy issue Бе in- 
corporated into policy 
once it has been 
been brought to Council by 


the Utilities and Finance 
Committee” and 6) “to 
provide a rationale for 
festival funding” 

In addition, the 
committee will work 
with the City Solicitor to 
draft the new policy in 
terms of a bylaw as well 
as establish guidelines 
for determining what 
fixed percentage of 
municipal revenues will 
be allocated to the new 
commission 

Based on the com- 
mittee’s findings, 
Council will again vote 
on the adoption of the 
cultural policy in two or 
three months. 

Although the Exec- 
utive Committee had 
approved the adoption 
of the new policy, 
Council's grudging 
approval was something 
hard won. Despite the 


fact that the policy 
paper was made public 
last February, a 
surprising number of 
aldermen seemed 
unsure of its 


impliications, or worse 
yet, never offered any 
ideas of _ initiatives, 
unlike the city's many 
cultural and = multi- 
cultural groups, as well 
as the city's community 
leagues whose ideas 
and input helped frame 
the proposed policy. 


Ukrainian vets plan rally 


The World Council 
Of Ukrainian Veteran 
Organizations in coope- 
тапог with the Ukrainian 


Canadian Veterans’ 
‘ssaciation (UCVA), Uk- 
ainian American 


Veterans (UAV), and four 

yal Canadian Legion 
ranches (Ukrainian 
Wanches іп Montreal, 
Joronto, Winnipeg and 
“amMonton), are planning 
8 Grand World Rally of 

fainian Veterans in 
“monton June 13-15 of 
Ad year. The Rally will 
й low the Diamond 
ubilee Convention of 
; i. Canadian 
“aes е held June 

The decision wa: 

lade at a conference of 


В Wor 14 Council. 


he Rally will be 
at | 


memorial 


Вані Ukrainian 
пада ang Ukrainian 


Merican м 
eter; 
Mectey “s ans are 


and 


and Banff resorts and 
the World Fair (EXPO) in 
Vancouver. 

The World Council 
of Veteran Organiza- 
tions also discussed the 


defamation campaign 
against Ukrainians 
emenating, without 
doubt, from Moscow 


and adopted the follow- 
ing resolution: 
“Whereas Canadi- 
an and Americans of 
Ukrainian decent served 
in WW II and the Korean 
War for the cause of 
freedom, truth and 
justice for all mankind, 
including the people of 
Ukrainian descent, 
wherever they may be, 
“and whereas, in 
recent years and months 
there has been an 
Organized wave of de- 
famation of Ukrainians 
abroad, under the guise 
of some mythical search 
for alleged war criminals 
and collaborators, — a 
campaign which, with- 
out doubt, is rooted in 
and disseminated from 
the seat of the KGB in 


Moscow, with the 
deliberate intention of 
discrediting the поп- 


Communist community 
at home and abroad, 
combatting all 


forms of dissent 
opposition. 


“be it resolved that 


Ukrainian veterans 
throughout the free 
world denounce this 
Soviet action, and 


campaign and support 
both morally and mate- 
rially, wherever possible, 
the positive actions of 
such organizations as 
Americans for Human 
Rights in Ukraine, the 
Civil Liberites | Сот- 
mission of the Ukrainian 
Canadian Committee, 
the Information and 
Anti-Defamation  Сот- 
mission of the Canadian 
Committee in Montreal 
and any other persons 
and organizations 
opposed to the smear 
campaign instigated 
and carried out by the 
KGB organs of the 


Soviet Union or their 
lackies. This racial and 
political smear 


campaign has as its aim 
and purpose to destroy 
the multicultural co- 
operation that exists in 
Canada, to further divide 
Canadians and spread 
turmoil, distrust, 
antagonisms and con- 
fusion which, combined, 
are always fertile ground 
for cormmunism”. 


and 


Edmonton, ! 
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A Special Christmas Gift Offer 
ENCYCLOPEDIA of UKRAINE 


in English 
First Printing Sold Out! 
Wever before in aur history has a major scholarly publication of 5,000 copies 
sold out in a three month period.’ 
- Mr. H. Boehne. Director 
University of Toronto Press 
Volume I (A - F) — over 2.800 entries. illustrations and maps (some in colour) and including a 
large, fold-out map of Uknuine in a separate 32 page gazeteer. First printing was sold out in three 
months. A second printing 1s now available at the published list price of 5115 рег copy 
ee ee eee 
ї A Special Christmas Offer is in effect until December 25. 1985 
for shipment to Canadian destinations 
ie 
ma 2 Copies Volume I for $199 зж ї 
AT яви яко лай POF зу YT NOH WOT WOE хо а ROE В о В Я Я УФБ WO II RS, 
Order їмо copies ої Volume [at the special gift offer price of 5199 and save $31 from the published 


list price of 5115 per copy, (When ordering please add $4.50 per copy for shipping charges.) 


Please detach and mail 


ORDER FORM 


Please send nie 


copyts) Volume І @ $115.00 


Special Gilt Offer - 2 copies of Volume | for $199 ванн 


Include $4.50 per copy shipping and бапдітпо charges 
TOTAL 


Enclosed. please find cheque/money order payable to 
the Canadiun Foundation for Ukrainian Studies 
Visa 
ГУ) Master Самі 
"ТЕМ jis fm oT ] | 


aii |e lela lan ТУТ jae 
all? JCS" eS 


(insert Card Number 


fexpiry date of gard) 


Signature (order not valid without i) 


Name —— —— = ee 


Address 


City 


Postal Code’ _____ = ee 


Province 


Mail to address below 


Канадська Canadian 
Фундація Foundation for 
Українських Ukrainian 
Студій Studies 


Box 205. 133 West 5th Avenue. Vancouver. В.С. VSY 3X1 Tel. (604) 684-0373 


дмонтон, серед 


(Продовження) 
о. А. Тарасенко 


»Дух Святий зійде на тебе й сила 

Всевишнього тебе отінить; тому й 

святе, що народиться, назветься 
Син Божий".(Лк 1, 35) 


Ангел пояснює Марії, як має 
статися непорочне і божественне 
зачаття Еммануїла -- З нами Бог. 

В цім випадку Святий Дух не є 
третя Божа особа, бо Ісус не є син 
Святого Духа, тут Святий Дух озна- 
чає Дух Господній, силу 
Всевишнього. Дух, що на початку 
створювання , ширяв над водами" 
(Бут 1,2), як початок створювання і 
життя; силою цього духа чоловік 
постав жива істота (Бут 2,7). Той же 
самий Дух в Старім Завіті сходить 
на суддів і творить їх визволителя- 
ми народу, перебуває в пророках, 
щоб могли народові об'явлювати 
Божу волю і навіщувати викуп з 
оков гріха заслугами Сина Божого; 
той же самий Дух отінить Марію і 
Бог стане чоловіком в всім подіб- 
ний до нас тільки не в гріхах (Євр 
4,15) i той же самий Дух в повноті 
часу буде окремо перебувати в Ме- 
сії. 

»Дух Святий зійде на тебе" — 
в Святім Письмі подібні вислови є 
ще в деяких місцях: ,Поки не 


7 "виллється на нас дух з вишніх; тоді 


пустиня обернеться в Cag...” (Ic 
32,15), також такими словами наві- 
щується Сшестя Святого духа: , Та 
ви приймете силу Святого духа, що 
на вас зійде". (Ді 1,8). Хотя Марія, 
бувши охороненою від первород- 
ного гріха, а також, не маючи на 
собі жодного гріха, вже в своїй ду- 
ші має повноту дарів Святого духа, 
але цим разом окремим діянням 
Творчий Дух Господній зійде на 
ню, щоб своєю творчою силою 
здійснити втілення Сина Божого. 
З зачаттям Ісуса в утробі Марії 
починає нове створювання нового 
Божого народу, нового Ізраїля -- 
Церкви Христової, як Божого 
царства на землі, а повністю здійс- 
ниться Сшестям Святого Духа. 
»?Животворящий Дух -- Дух, 
що дає життя" (Рим 8,2), Дух, кот- 
рий створить життя влоні Діви, 
творчий Дух, що ним є cam 
Господь. Після слів Ангела може- 
мо зрозуміти, що дитя, яке зачне 
Діва не є плід Йосифа і Марії, но 


неймовірне творче діло самого Бо- 
га. Тому дитя буде Святе, Син Бо- 
KU. 

Діяння Святого Духа вислов- 
люється словом ,отінити" В святім 
Письмі хмарка, яка отінює, часто 
означає Божу присутність. Це мо- 
жемо ясно побачити на двох прик- 
ладах з Святого Письма Старого 
Завіту: Коли Мойсей в пустині за- 
кінчив будову намету, що після ста- 
лося можемо прочитати в книзі 
Виходу: , Годі хмара вкрила намет 
зборів, і слава Господня сповнила 
хмарину; і не міг Мойсей увійти в 
намет зборів, бо на ньому покоїла- 
ся хмара, й слава Господня спов- 
нила хмарину". (Вих 40, 34-35). Таке 
саме сталося в часі посвяти храму 
в Єрусалимі. Коли священики внес- 
ли в храм Кивот завіту , сповнила 
хмара храм Господній, так що свя- 
щеники через хмару не могли там 
стояти й служити службу; слава бо 
Господня сповнила храм Господ: 
ній. Тоді Соломон промовив: ,|Гос- 
подь сам захотів у мряці пробува- 
ти. Тим я й спорудив тобі дім на 
мешкання, місце, де ти повіки бу- 
деш жити". (1 Цар 8, 10-13). 

Хмара, що творить тінь, озна- 
чає таїнственну, але дійсну присут- 
ність Божу, всемогучу Божу силу й 
та сама Божа всемогуча сила оті- 
нить і Марію і силою Святого Духа 


-- Господньою силою -- ,Слово 
стане тілом" (Ів 1,14). 
Святий євангелист Лука 


Преображення Ісуса Христа опи- 
сує також такими словами: ,,Hacy- 
нулася хмара й огорнула їх, а учні 
налякались, як ті ввійшли в хмару. І 
почувся голос з хмари: , Це Син мій 
Вибранець, слухайте Його!" (Лк 9, 
34-35). Картиною хмари, сяю Хрис- 
тової одіжі і облеч'я євангелист 
Лука хоче описати Христове бо- 
жество, що перед терпінням i смер- 
тю на короткий час засяяло перед 
апостолами, а має за ціль навісти- 
ти прославленого Христа після 
воскресіння, а також славу всіх 
віруючих в Христа. 7" 

В Марії зростає зрозуміння, що 
дитя буде справді Святий Ізраїля, 
Син Божий, хотя для неї і надалі 
остається тайна глибини містерія 
воплочення Сина Божого, що його 
людське око не може доглянути. 
Вона стане новим Кивотом, в яко- 
му оселиться Слава Господня, але 
не більше знаком хмари, но в 


ПОВІДОМЛЕННЯ 
День Іменин наших Єпископів 


Під управою українських католицьких організацій, Братства 
Українців Католиків, Ліги Українських Католицьких Жінок, Укра- 
інської Католицької Молоді відзначатиметься День Іменин в поша- 
ну наших Єпископів -- Владики Ніл Саварина і Єпископа Димитрія 
Грещука в четвер, 28 листопада в катедральній залі , Верховина", 


9637 - 108 аве, в 7:30 вечера. 
Запрошуємо священиків 


українських католицьких церков, ди- 


рекцію, представників українських католицьких організацій взяти 


участь в цьому святі і цим злож 
ших Єпископів в День Їх іменин. 


ити нашу пошану і вдячність для на- 


фізично, тілесно і дійсно. 5 

Марія вже тепер зрозуміла (a 
це їй Ангел вияснив), що Месія, 
Святий, Син Божий не може вопло- 
титися природним зачаттям з Йо- 
сифом, а також не після обітниці 
непорочности, що фізично не може 
бути плідною, но тільки сам Бог 
може це здійснити своєю всемогу- 
чою силою. 

Тому народжене дитя буде,,не 
з крови, ані з телесного бажання, 
ані з волі людської, лише — від Бо- 
га". (Ів 1,13). 

Непорочне зачаття Ісуса є зна- 
ком Його божества: Христос, як чо- 
ловік не родиться від тілесного 
батька, не тому, щоб може тілесний 
батько був суперником небесному, 
або можливо, за для того, щоб це 
було недостойно Сина Божого, ані 
тому, щоб не підпасти під загрозу 
первородного гріха, то тому, що 
Ісус є Слово, що стало тілом (IB 1,14) 
-- одна особа, тому може мати 
тільки одного Отця. Ісус Христос, 
як Син Божий вже має Отия — 


Наша віра | 


першу Особу Божу, а як ЧОЛОВІК 
може мати другого, бо бувши 
ною особою мав би два отці ас 
особа може мати тільки о дного, і 
ця. ої 

Непорочне народження | 
Христа є знаком вічного наці 
ження Слова з Отця i нашого дик 
ного народження ,,3 води | п, 
(Ів 3,5). Ісуса Христа не приймаєи 
по тілі, по-людському, но по Дусі 
Кор 5,16). 

»Гавриїп з неба, вітаючи y 
ту, кличе: ,Радуйся! Ти зачнешутю 
ні споконвічного Бога, котрий ou 
вом створив всесвіт. Марія відпав 
дає: Як же я народжу дитину, коли 
я незамужня? -Чи бачив уто коли 
безсіменне родження? | сказав ані 
ren Богородиці Діві, вияснякц, 
На Тебе зійде Дух Святий | сила 
Всевишнього отінить тебе". (Біла 
віщення: Сідальний на Утрені) 


(Продовження буде) 


Наукова 
конференції у Римі 


5-8 жовтня 1985 р. відбулася у 
Римі стараннями Комітету Науко- 
вого Конгресу у Тисячоліття Хре- 
щення Руси-України, третя підго- 
товна конференція, яка заслуговує 
незаперечно на ширшу увагу нашої 
громадськості. По перше вона ви- 
разно зазначила шлях 
соборницької міжконфесійної 
співдії: Це було третє кільце у пос- 
лідовно продуманому ланцюгу, ко- 
ли першу конференцію підготови- 
ли міжконфесійні наукові устано- 
ви — УВУ при співдії НТШ у Европі, 
ініціятива у другій конференції на- 
лежала до православно-духовного 
середовища при українській Свят- 
Софійській Богословській Семіна- 
рії, а при третій до католицького 
осередка при Українському Като- 
лицькому Університеті та 
Українськім Науковім 
Богословськім товаристві. 


Символіка в унапрямленні, яка 
зумовила єдність у дії, і коли першу 
конференцію (травень 1984) орга- 
нізували миряни-науковці за попе- 
реднім порозумінням із Ієрархіями 
наших традиційних Церков, тоді 
друга (червень 1985 у Бавнд:-Бруку) 
відбулася на запрошеня й при без- 
посередній участи Блаженнішого 


Митрополита Мстислава, а третяц 
зв'язку із Синодом Владик Укіа 
їнської | Помісної | Катопицької 
Церкви (23 IX. -5.Х.1985) для умо; 
ливлення діялогу українських ми. 
рян-дослідників із Ієрархією Це 
унапрямлення має таке сильне м 
ральне значення, що цей ритм. 
чергуванні, чи в перплітанні пооді» 
ноких конференцій чи сесій виг 
шено утримати. 

Плянований ,діялог" справі 
відбувався: Не зважаючи на те Щі 
інавгурація конференції відбулаїй 
таки безпосереднь-о після кільк 
годинної зустрічі із Папою Іваном 
Павлом Il, явилося на ній 7 Brag 
— Синодальних Отців, а в собої» 
ній св. Літургії (в неділю. 6 жовтняї 
сослужило в наміренні успішності 
праць конференції 11 преосвяще! 
них, які згодом сіли до спільногі 
обіду. 


Як конференцію у Бавнд Брі 
ку привітав Його Блаженство МИ? 
рополит Мстислав, що й сказав 10 
дом глибокозмістовну проповіді? 
часі св. Літургії, так у Римі на інав 
гурації сказав слово в імені ПРИС/ 
ніх Владик Високопреосвяще" й 
ший Митрополит Максим. ЧИ! tt 

Прод. ст. и 


НО НИМИ МИ ОЛЯ 


Богослуження 


Порядок Богослужень на 
листопад 


о. А.Тарасенко 


21. Редвотер, Введ. в Храм Пр. 
Богородиці -- 5:00 вечером 
Восетна -- 9:30 

Редвотер -- 11:30 


24. 


Порядок Богослужень на 
листопад 
о. диякон Амброз 


21. Гренд Прері — 7:00 вечером 
(Введ. в Храмі Прес. 
Богородиці) 

23. Гренд Прері — 5:00 після 


полудня 
24. Маннінг -- 10:00 рано 
о. І.Макух 
21. Мирнам 10:00 рано 
23. Мирнам 7:30 вечер 
24. Ст. Павль 9:00 рано 

Новий Київ 11:15 рано 
о. М.Мартинків 


24. Равнд Гіл — 10:30 рано 


о. Б.Снігурович б 
24. Вайплвуд 2:00 год. 70 "9" 


e 


mm 


Ha 
идівсько-христи- 


панелі в уні- 
янськОмУ 

в ерситеті Де Поль 
Чікаго. 4 


заходами міжрелі-. 
пиного комітету дії в 
справах | СОВЄТСЬКИХ 
жидів та 
американського 
жидівського Комітету 
відбувся тут 3 жовтня 
1985 публичний панель 
-- слухання в справі 
релігії під совєтами. 
Конференцію-панель 
організувала римо-ка- 
толицька сестра Анна 
Гіллен, що Є директо- 
ром згаданого міжрелі- 
гійного комітету. 
Слухання низки свід- 
ків-доповідачів відбу- 
лося в католицькому 
університеті Де Поль 
перед визначним пане- 
лем, до якого належа- 
пи пастор О.Гарбузюк з 
Української 
Євангельсько-Бап- 
тистської Церкви, 
м.Лазар, голова Аме- 
рикансько-Жидівсько- 
го Комітету в Чікаго, 
прпоф.  А.Лякок із 
Чікагської Теологічної 
семінарії, о. Д. Мон- 
тальбан із Римо-Като- 
лицької Архиєпархії в 
Чікаго, ольдерман 
М.Оберман,  конгрес- 
мен Джон Портер та 
сестра М.Тракслер з 
крайової коаліції римо- 
катопицьких 
монахинь. 

Ці особи випиту- 
вали свідків-доповіда- 
чів, після ТОГО, AK ОС- 
танні склали своє пові- 
домлення перед пане- 


ig 
ка 

МО 
лем Ta присутньою 
публикою |і представ- 
никами преси. 

Відкрила слухан- 

ня сестра А.Гіллен, ст- 
верджуючи 
актуальність прав і ре- 
лігійної свободи в ко- 
муністичних країнах, 
зокрема напередодні 
чергової конференції 
Гельсинкських угод в 
Будапешті, куди сест- 
ра Гіллен вибирається. 
Подібні слухання від- 
бувалися в Торонті i 
Лос Анджелесі; вони є 
наче міні-Сахаровські 
слухання. 


ь Представлено 
п'ять доповідачів, що 
мали говорити про ок- 
ремі вибрані питання, 
а серед них були двоє 
українців. 


Проф. університе- 
ту Лойолі i директор 
філії УКУ в Чікаго, Ва- 
силь Маркусь предста- 
вив ситуацію україн- 
ців-католиків. Тому, що 
тема панелю була шир- 
ша ,,Культура і спільно- 
та -- боротьба за релі- 
гійну свободу в СССР", 
доповідач говорив та- 
кож про національний 
резистанс останніх ро- 
ків, зокрема про опір 
русифікації та нама- 
гання совєтского уря- 
ду національно асимі- 
лювати неросійські на- 
роди і створити єди- 
ний ,,COBETCbKUM на- 
род" на російській ос- 
нові. 

Проф. Маркусь CT- 
вердив, що ліквідація 
Української 


да 198 


атолицька | 


Католицької Церкви, 
як і Української Авто- 
кефальної Православ- 
ної Церкви в 1000-их 
роках,  подиктована 
імперіяльними інтере- 
сами та їм сприяла від 
початку російська 
Православна Церква, 
яка була за царату ро- 
сійською 

національною | Церк- 
вою, а тепер стала ще і 
зжНаціоналізованою". 


Доповідач з'ясував 
розбіжність між 
теорією совєтської 


конституції та практи- 
кою антирелігійної по- 
літики, зокрема у сто- 
сунку до Української 
Католицької Церкви. 
Найновішими фактами 
доповідач ілюстрував 
український релігій- 
ний і національний ре- 
зистанс. 

Панелісти поста- 
вили кілька запитань 
доповідачеві: чи існує 
співпраця між укра- 
їнськими дисидентами 
та діячами іншонаціо- 
нального руху опору та 
інших релігійних 
об'єднань? Який вп- 
лив мало насильне 
приєднання греко-ка- 
толиків до Російської 
Православної Церкви? 

Відповідь: Yxpa- 
їнський національний 
опір і Київська 
Гельсинкська Група 
співпрацювали з інши- 
ми національностями, 
напр. з жидами і росія- 
нами в Україні i Моск- 
ві, які підтримували 
національно-демокра- 
тичні прагнення укра- 


Прод. із ст. 10 


також відзначив працю конферен- 
ції у проповіді в часі Богослужби. 


Владики принимали участь в 
поодиноких сесіях конференції, 
мали окремі розмови з делегатами 
після сесій чи між сесіями i в підсу- 
мовуючому слові на закінчення 
Преосв. Владика Ісидор високо 
ОЦІНИВ в імені Його Блаженства 
Патріярха Мирослава-вана вже 
пророблену працю і обіцяв повну 
підтримку дальших починів. 


Звичайно ц " pi 

, Цей ,,діЯЛОГ" рішено 

подовжувати, а насамперед Вла- 

a просили для своїх архівів про 
еріяли із ПпіДГОТОВЛених праць, 


а . 
Б зокрема підготовні Обіжники, 
Ких вийшло 13. 


cone стеріял для діялогу дала в 
явна ами інформація, підготов- 
яку пі а інавгураційне засідання, 
Ко кро голова ділової пре- 
конфе роф. В.Янів на відкриття 
aia ці Поруч з історичними 

» ЯК дійшло до постання ко- 


мітету, 6 
ЩО досі 


УПопуче, 
ІЗ Канад 
ни, Ф, 


рапії, 4 Че 
Mpagocy oo із 7 кофесійними (3 


BY діють на засаді повної 
рішення не перего- 
але узгіднюються. 


Конференція- - 


До ділової президії входить 10 
осіб, при чому при виборі в рівній 
мірі звернено увагу на рівновагу 
конфесій, територіяльного DO3MI- 
щення об'єднаних установ, ix 
«престижевости" (традиційности, 
чисельного стану, активности, то- 
що). 


При організації об'єднання 
ніколи не мало значення політичне 
чи ідеологічне спрямування чи те- 
риторіяльне походження з частин 
різних земель  (.соборницький 
принцип/'). 


При комітеті діють фахові ко- 
місії, які відповідають за наукову 
програму комітету. 


Ці комісії підготовляють нау- 
кові сесії — в часі плянувально-ор- 
нізаційних конференцій, чи окре- 
мо. Сесії досі були міждисциплі- 
нарні, але змагається до фахово 
замкнених сесій, ограничених до 
ділянки конкретної комісії. 


Коли перша конференція була 
ограничена тільки до плянувально- 
організаційної частини, друга мала 
подвійне завдання: На ній заверше- 
но організаційну структуру, зат- 
верджуючи прийняття нових уста- 
нов та поширюючи президію, але 
крім цього була перша наукова дис- 
циплінарна сесія із дванадцяти до- 
повідями. Конференція у Римі була 
виключно присвячена науковим 
доповідям, бо чимало уваги відве- 
дено для ,діялогу". Доповідей бу- 
ло. крім вступної інформації, де- 
сять. які стояли на високому рівні. 


інців, з  естонцями, 
біпорусами і молдава- 
нами. Українці католи- 
ки мали тісний зв'язок 
із питовцями, а ,Укра- 
їнська Католицька 
Хроніка" містила мате- 
ріяли про положення 
інших віруючих rpo- 
Mag. Своїм числом ,на- 
вернені" українці като- 
лики не тільки збільши- 
ли Православну Церк- 
ву в Україні, але і час- 
ково її українізували 
При відносно вільних 
умовах, українці като- 
лики відновлять свою 
Церкву, якої зав'язок і 
ядро продовжують 
існувати ві підпіллі 


Інша українка На- 
талі Вінс говорила про 
прагнення віруючих 
християн баптистів 
мати незалежну від 
контролі 
большевицького уряду 
Церкву. Вона ілюстру- 
вала свою розповідь 
статистикою,  фотог- 
рафіями в'язнів та 
віруючих спільнот. На- 
талія -- дочка пастора 
Георгія  Вінса, була 
речником закордонно- 
го представництва 
Євангеликів-Баптистів 
в СССР, яке очолює її 
батько. 


Про лотиську Ре- 
формовану Церкву го- 
ворив пастор Віліс 
Варсбергс, проводячи 
цікаву паралелю, що 
американські христи- 
яни не могли б-робити, 
якщо б тут діяло 
совєтське законо- 
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давство у справах ре- 
лігійних об'єднань та 
культів. На тему 
совєтських мусульман 
говорив директор дос- 
лідного центру студій 
про близький схід при 
чікагському універси- 
теті Джім Вудс, зокре- 
ма наголошуючи націо- 
нальну | культурну 
функці ісляму в СССР. 
Він повторив і довів 
прикладами відому те- 
зу про те, що больше- 
вицька влада в Серед- 
ній Азії щораз більше 
зустрічає поважні 
труднощі 3 
мусульманським насе- 
ленням, яке чисельно 
в 2000 році може под- 
воїтися. 


Про жидівську ет 
нічну та національну 
групу доповідав 
Річард Райз, голова 
жидівської конферен- 
ції міста Чікаго у спра- 
вах совєтських жидів. 
Він з'ясував величезну 
загрозу COBETCKUM 
жидам з боку влади у 
формі посиленої аси- 
міляції, розпорошення і 
заборони єврейських 
студій. Ця трагедія 
найкраще 
ілюструється фактом, 
що на цілу Україну є 
один  рабін. Ціллю 
жидівства сьогодні є 
витягнути з СССР най- 
більше людей 
жидівського роду і ре- 
пігії. Щойно після того 
жиди на заході можуть 
турбуватися, як зберег- 
ти тих жидів, які з різ- 


них причин 
запишаються в СССР. 
В дискусії деяким 


жидівським представ- 
никам поставлено за- 
кид, що при такій пос- 
тановці (до чого треба 
мати вирозуміння), 
їснує можливість, що 
жиди готові так діяти 
в СССР і на Заході, що 
може підважити націо- 
нальні і релігійні ст- 
ремління інших націо- 
нальностей та релігій- 
них груп. Подекуди 
зауважуємо, що совєти 
намагаються викорис- 
тати і розіграти цю си- 
туацію. 


На пропозицію 
сестри  Гіллен, щоб 
присутні піднесли 


кілька істотних проб- 
лем, з якими можна бу- 
ло б виступити в Буда- 
пешті, в дискусії звер- 
нено увагу на далі ак- 
туальну справу емігра- 
ції | поєднання родин 
різних груп, та на 
совєтське порушення 
не пише 
індивідуальних прав 
людини, але й колек- 
тивних, напр. націо- 
нальної самобутности, 
зокрема підкреслено 
потребу  натаврувати 
совєтську політику ру- 
сифікації. Так само 
підкреслено | дальшу 
вимогу в ім'я 
Гельсинкських домов- 
лень, щоб совєтський 
уряд залегалувава за- 
боронені релігійні 
об'єднання і Церкви. 


УВАН Канади 
в конференціях 
тисячоліття 
Християнства 


Українська Вільна 
Академія Наук в Кана- 
ді взяла участь а нау- 
ковій конференції ти- 
сячоліття Хрещення 
Руси-України, яка від- 
булася в Римі в днях 
5-8 жовтня 1985 року. 

Господарем цієї 
конференції був Укра- 
інський Католицький 
Університет, подібно, 
як в першій конферен- 
ції того рода була Ук- 
раїнська Православна 
Церква в США, зглядно 
дім культури в Давнд 
Бруку. В неповних шес- 
ти місяцях після від- 
буття першої конфе- 
ренції в США відбулася 
так зв. европейська в 
Римі. В обох конфе- 
ренціях УВАН Канади 
була заступлена сво- 
іми представниками. В 
першій приймав участь 
д-р Олег Герус, знова в 
Римі д-р Михайло Ма- 
рунчак. Він теж висту- 
пив з доповіддю пін. 
»Історичне тло пас- 
тирського листа Мит- 
рополита Андрея ,Не 
вбий" 


пастирсьскм пис! 


»Не вбий", говорив до- 
повідач, був прямим 
голосом в протистав- 
ленні до нацистської 
окупантської політики 
в Україні людов- 
бивства, зокрема лікві- 
дації жидів на східних 
теренах Европи. Цей 
пастирський лист час- 
тинно |  сконфіскова- 
ний окупантською цен- 


зурою. Mumo цього 
пастирське слово 
Архипастиря дійшло 
до широких мас 
вірних. 


Коли людовбивст- 
во в Україні ступенува- 
лося, Митрополит пи- 
сав теж листи протес- 
ту до керівної 
німецької влади, вк- 
лючно з Гімлером. 

3 ділового листу- 
вання Митрополита 
Андрея з колами Batu- 
кану та своїми ближчи- 
ми i дальшими співро- 
бітниками Митрополит 
Андрей засуджував 
одверто німецьку noni- 
тику на Україні вже з 
початком 1942 року. 
Крім батьківського 
спова та пастирських 


поучень, Митрополит 
Андрей безстаршно ан- 
гажувався в перехову- 
ванні жидів. Світ досі, 
включно з жидами, не 
оцінив належно цієї 
великої посвяти люд- 
ству цього Архипасти- 
ря, говорив доповідач. 

Обі конференції, 
В Бавнд Бруку і в Римі, 
відбулися заходами 
Комітету Наукового 
Конгресу Тисячоліття 
Хрещення  Руси-Укра- 
їни, оформленого в 
1984 р. в Мюнхені, під 
головуванням ректора 
Українського Вільного 
Університету д-ра Во- 
лодимира Яніва. 

В зв'язку зі з'їздом 
канадських вчених в 
червні 1986 р. у Вінін- 
пезі УВАН в Канаді, 
влаштовує три наукові 


сесії, присвячені 
ювілейній даті тисячо- 
ліття | Християнства, 


дві в англійській мові 
и одну в українській. 
Крім цього плянує ви- 
дати два наукові збір- 
ники, присвячені тися- 
чоліттю. 


М. Гр. 


Христина Шерман : 

Гостинно в минулу неділю, в 
залі під катедрою від 9 год. 30 хви- 
лин до 5 були відчинені двері. Му- 
зей ЛУКЖ проводив виставку 
своїх збірок. Біля 300 осіб відвіда- 
ли виставку в цей день. 

Я довго розмовляла із секре- 
таркою музею Вірою Кундою. Бага- 
то цікавого з довгої розмови з па- 
нею Кундою я довідалась. Довіда- 
лась про велику працю людей, які 
зберігають, збирають і дуже цікав- 
ляться українським народним мис- 
тецтвом, минулим і сучасним 

Пані Кунда розповіла мені, що 
Музей ЛУКЖ в Едмонтоні заснова- 
но в 1952 році. Його збірки 
являються одними із кращих на те- 
рені північної Америки, і особливо 
в ділянках народно! ноші 

Альберта є першою провін- 
ціюєю в Канаді, де вже від 1891 ро- 
ку масово поселялися українці. Bo- 
ни привозили з України ручні гос- 
подарські знаряддя, ікони, хатній 
стрій та народну ношу 

Стара генерація дуже дорожи- 
ла народною ношею чи тканинами, 
які привезла з рідного краю. Але 
вони з часом переходили на купо- 
ваний одяг i прибирали свої хати 
теж купованими речами, бо це бу- 
ло для них зручніше. Речі, привезе- 
ні з України зберігалися на святко- 
Bl дні, | так з часом багато з них 
знищилось. або було просто про 


народного мистецтва загубилося 
після смерті їх власників, а нащад- 
ки, які не розумілися в цих цінних 
речах іноді просто викидали їх на 
смітник. 

Такий стан дуже тривожив 
групу членів ЛУКЖ, бо вони по сп- 
равжньому розуміли велику цін- 
ність зразків народного мистецтва. 
їх треба було зберегти Ha 
майбутнє, для нової генерації, для 
майбутніх поколінь. Війни і окупа- 
ції України понищили багато музеїв 
на Україні, і завданням було збе- 
регти все те, що було тут, на заході, 
в Канаді, щоб ці матеріяли, ці зраз- 
ки стали джерельним матеріялом 
для дослідів української культури. 

| так, щоб заітересувати ширше 
громадянство цієї справою, член- 
ки провінційної управи ЛУКЖ, під 
головуванням п. Анни Прийми вже 
в квітні 1946 р. влаштували першу 
виставку українського мистецтва в 
Едмонтоні, в залі Українського На- 
родного Дому. Тоді виставлено 
сотні різних експонатів. Ця сама 
група членок ЛУКЖ дальше про- 
довжувала свою діяльність в тому 
напрямі | дала ініціятиву до ство- 
рення епархіяльного музею. 

Єпархіяльний з'їзд ЛУКЖ в 
Едмонтоні в 1952 p., під головуван- 
ням п. Анни Прийми одобрив ство- 
рення музею ЛУКЖ і дав заклик до 
своїх членок його піддержати. 


ХИТРИЙ ЛИС 
ПІЗНАЄ 
РІЗНИЦЮ! 


Вибрано управу музейного коміте- 
ту, айого першою головою стала п. 
А Прийма. 

Г так, щорічно влаштовувано 
виставки українського мистецтва, 
конкурси вишивки, традиційного 
печива і писання писанок з нагоди 
єпархіяльних з'їздів ЛУКЖ, покази 
народної ноші, окремі виставки 
різьби по дереву, керіміки, покази 
примінення української вишивки 
до модерного одягу, покази писан- 
ня писанок, виставки українських 
рушників, тощо. Єпархіяльна упра- 
Ba ЛУКЖ уфундувала мандрівну 
чашу-нагороду, яку одержує на з'їз- 
ді той відділ, вишиваний експонат 
якого виграв першу нагороду на 
конкурсі. 

Щоб познайомити наших спів- 
громадян з українським народним 
мистецтвом, музейний комітет вис- 
тавляв зразки музейної збірки в Ед- 
монтонській Мистецькій Галєрії, 
на Карнавалі Націй, в Ювілейній 
Авдиторії з нагоди 100-ліття Кана- 
ди. на Міжнародному фестивалі в 
Ред Дір, в Калгарах, Berpesin і Різд- 
вяній виставі у Провінційному Му- 
зе: в Едмонтоні. Вже кілька років 
підряд музей влаштовує дводенну 
виставку під час міжнародних ,Ге- 
рітедж Дейс", яку відвідує понад 
сто тисяч глядачів. 

Велика частина музейної збір- 
ки була виставлена у Провінційно- 
му Музеї з нагоди Крайового Конг- 
ресу Українців Католиків в Едмон- 
тоні в 1968 р. Вона викликала по- 


див | захоплення у всіх, хто 
дав. На домагання публики Провін 
ційний Музей тричі продовжу 
цю виставку | її оглянуло по. 
80.000 глядачів. “ah 

Члени ЛУКЖ горді тим щом 
ють | таку цінну колекцію 
українського народного Мистецу 
ва. Пані Віра Кунда ще багато poy. 
повідала мені, а також ми з нек "б 
говорили і про наше місто Півів ; 
якого їй прийшлося втікати гол, 
босій, маючи всього шістнадцять 
років. 

Виставка була відкрита Цілий 
день. Люди приходили, розгляда: 
ли, приводили зовсім маленький 
діточок ї вводили їх в красу чуло 
вого українського народного ми; 
тецтва, пили каву. їли смачне со. 
лодке, говорили і може дехто по 
обіцяв ще щось додати до збірки 

Пані Кунда, описуючи ша, 
яким створювався музей, пише 
«Коли поглянути |на | хрону 
діяльності музею за тридцять три 
роки, то можна з признанням ска. 
зати, що комітет музею успішно ви. 
конував поставлені перед собою 
нелегкі завдання, виконав їх згідно 
з наміченими напрямними. Тепер 
музей вступив в нову фазу сного 
існування". 

Слухаючи про все це. розгля 
даючи виставку, я в душі дякувого 
всім членам ЛУКЖ, що так старі» 
но з любов'ю доглядають. збері о 
ють і тішаться своїми надбаннями 
Щасти і помагай Вам. Боже! 
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eq. Note: The following, is an interview with Andrij 
gakuch, а sessional lecturer at the Department of 
Studies at the University of Saskatchewan in 
каїооп with the radio program “Spectrum”, 
snsored by the Saskatoon Multicultural Council, 
yegarding an exchange program between U of 5 and 
‘me Chernivtsi State University in Ukraine. 


QUESTION: When did the exchange program start? 


“MAKUCH: The relationship between the University 


of Saskatchewan and Chernivtsi State University 
started in 1977 with the signing of an agreement to 
have an exchange program between the two 
institutions. In 1978, there was an exchange of 
officials between the universities; in 1979 the first 
groups of students were exchanged between the 
University of Saskatchewan and professors from 
the University of Chernivtsi. 
QUESTION: Can you explain how you got in on the 
program? ‘ , 
MAKUCH: As a sessional lecturer at the University 
of Saskatchewan, | had the option of applying for 
the exchange program. | had the good fortune of 
being accepted, so | went as a group leader with 
nine students. 
QUESTION: How were the students chosen? 
MAKUCH: A committee was struck at the universtiy 
(о administer the exchange program. Part of the 
duties of that committee is to solicit applications 
for the exchange so that notices are sent out, 
notifying people that an exchange like this exists 
People can then apply, after which the applications 
are reviewed, a Short list is drawn up, interviews are 
taken; at the end of the process, а final decision is 
made as to who goes. 
QUESTION: What is the ultimate purpose of the 
exchange? 
MAKUCH: The object of the exchange is an 
educational program between the University of 
Saskatchewan and Chernivtsi State University. In 
terms of the University of Saskatchewan, one of the 
major purposes has to do with the fact that the 
province has a large Ukrainian population, and 
access to Ukraine is restricted or difficult. The 
availibility ої an exchange program where people 
can go and actually see Ukraine, experience it, and 
al (he same time, provide an opportunity to improve 
the linguistic fluency of students who go, is the 
other major purpose of the program. 
QUESTION: Could you give us some details of the 
trip? 
MAKUCH: The trip took six weeks beginning on May 
11, returning June 22nd. We went from Saskatoon to 
Kiev, the capital of Ukraine. We stayed there a half 
Gay, then we went to Chernivtsi. Our home base for 
the trip was Chernivtsi, a city in Western Ukraine, in 
an area called Bukovyna. In Chernivtsi the students 
were taking classes, so that from nine o'clock in the 
morning to about one іп the afternoon they would 
attend two lectures. The first lecture generally 
would be on some aspect of Ukrainian history, 
Ukrainian literature, or Ukrainian culture. The 
Second lecture would consist of practical lessons in 
‘he Ukrainian language. After that, the afternoons 
were generally devoted to excursions within the city 
710 а museum, to a school, to a factory, to a 
®ellective farm, and so on. In the evenings there 
would be concerts to take in, walking around town, 
doing some shopping, meeting with people, or 
having, in some cases, meetings with students from 
various faculties at the University 
QUESTION: What made the most impression on you 
Over there? 
MAKUCH: | think the students and myself had two 
‘mejor benefits. As most of these students are of 
krainian back-ground, the concept of what it is to 
Ukrainian took on а different shading, a different 
Meaning. Secondly the linguistic skills of the 
Students — because it's almost like taking a super- 
S"nersion course — improved dramatically. 
МАК ION: Were there any negative aspects? 
UCH: The most negative aspect that we found 
hed ‘he amount of Russification that we saw in 
"Mivtsi. The nationalities policy of the Soviet 
‘on is quite negatively disposed towards 
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Ukrainians, so that street signs, Б"Пбоагаз, these 
Sorts of thing, very often tend to be in Russian. 
People waiting on you in bookstores, or in cafes and 
the like, usually started speaking to you in Russian. 
You had to, in some cases, demand to be served in 
Ukrainian. In same cases people simply didn’t know 
Ukrainian because these had been Russians who 
had been sent in. Also, the freedoms and personal 
liberties as we know them in Canada, do not exist 
there. 

QUESTION: Has the Ukraine end of the exchange 
already happened this year? 

MAKUCH: Well, generally, from Chernivtsi State 
University, junior professors and in some cases full 
professors are sent over under the terms of the 
exchange. There will be a group coming in October 
for a period of anywhere from two to six months 
Generally, from the University of Sakatchewan we 
send a younger and larger group of students for a 
shorter period of time. From the University of 
Chernivtsi there is a smaller group, slightly older 
that comes for a longer period of time 

QUESTION: What will they be doing while they're 
here? Will they be sitting in on classes at the 
University? What is planned for them? 


MAKUCH: Their activities will Бе, in general, taking 
in ог seeing what is in Saskatoon. | guess it would 
include touring museums, going out to see what our 
farms are like, and so on. The program will be 
similar to what we had in Ukraine beyond the formal 
lessons. In most cases, | think you'll find that the 
professors will enter more individualized courses of 
study although there's a definite attempt made to 
try and fit them into the University program 
according to their discipline. So that would involve 
taking some classes, and in some cases 
delivering lectures. 

QUESTION: Can students here in Saskatoon 
interested in this type of exchange get information 
about it from a certain address? 

MAKUCH: The best avenue to go would be to 
contact the Department of Slavic Studies at the 
University of Saskatchewan: Saskatoon telephone 
966-6916. 
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ation of Bukovynian capital noted 


QUESTION: And what basic qualifications or study 
background do they need? 

MAKUCH: There’s no specific background of 
studies that’s required to go on the exchange. 
Certainly, | think personal maturity and a linguistic 
knowledge, like fluency in Ukrainian, are 
tremendous assets 

QUESTION: Finally, will you ever get a chance to go 
again, or is it a one time thing? 

MAKUCH: | would, | imagine, have a chance to go 
again and | certainly would look forward to that 
opportunity 


From behind 
the Iron Curtai 


This regular feature, whicn we are 
publishing for the benefit of those who may 
have trouble reading in Ukrainian, is a roundup 
of news from Ukraine and other countries in the 
USSR which had previously been published in 
the Ukrainian language. The information comes 
mostly from underground sources. 


Political speculation 
nets four-year term 


(USSR NEWS BRIEF STAFF) A Ukrainian 
Red Army officer has been sentenced to four 
years in a labor camp for raising the possibility, 
that Ukraine could survive independent of Russia 
during a political discussion. An army tribunal 
passed sentence on Lieutenant Hryhhory 
Petrovych Kutsenko for that offense and for 
Spreading “anti-Soviet literature”, particularly 
Alexander Solzhenitsyn's Gulag Archipalago. A 
search of Kutsenko's diary also produced Jetters 
of protest against the imprisonment of human 
rights activists Anatoly Scharansky and Yuri 
Orlov. Twenty-eight witnesses, mostly fellow 
soldiers testified at his trial 
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Звичайний випадок у 
звичайного інженера 


Переклад з російського Самвидаву 
Христини Шерман 


День для Володимира скла- 
дався на рідкість вдало, не дивля- 
чись на похмуре неба і дощ. що зри- 
вався час від часу, і навівав 
легеньку тривогу і передчуття 
якоїсь неприємности, все сьогодні 
було вдалим. 3 праці після обіду 
вдалося втекти, щоби зустрітись з 
науковим керівником, м'яса непо- 
ганого вдалося купити, майже без 
черги, в крамницях не було облав 
за прогульниками праці. Одначе, 
погода, безрадісні обличчя 
перехожих людей, тлусті і самов- 
певнені міліціонери, що зустріча- 
ються на кожному кроці -- все це 
чомусь вселяло тривогу. 

Вечером по дорозі додому зай- 
шов до приятеля, поговорили про 
се про те. Приятель жалувався на 
дурня-начальника, який робить 
вигляд перед більшим начальст- 
вом, наче він працює, а сам робити 
нічого не хоче і іншим не дає. Вже 
зовсім пізно Володимир вертався 
додому. Жалував трохи, що затри- 
мався у приятеля, що знов не вис- 
питься, що ранком, не дай Боже, 
запізниться до праці, а їхати треба 
було далеко, на передмістя. 

Несподівано, сумні думки бу- 
ли перервані твердим і голосним 
голосом, який вимагав підпорядку- 
вання. 

-- Молодий чоловіче! 

Вулиця була пустинна, зверта- 
лись, очевидно, до нього, но інто- 
нація була дуже дивна, незвичайна 
в тиші пізнього часу, безлюддя і 
мряки. 

Володимир повернувся. До 

нього повільно підходили два мілі- 
ціонери, які вийшли, мабуть, із біч- 
ної вулиці. Володимир заспокоївся, 
мало що може бути, година пізня, 
людей на вулиці майже немає, мо- 
же ще причепиться якийсь п'яний. 
Він зупинився, чекаючи, поки 
підійдуть міліціонери. 
-- Що ви тут робите? -- запитав 
один із них, який був вище другого 
і старше на вигляд, підступаючи 
все ближче і ближче до Володими- 
ра. 

Наступ міліціонера і дурацьке 
питання привели Володимира до 
зніяковіння. , Що я тут роблю? А сп- 
равді, — гарячково міркував він, — 
що я тут роблю? Можливо, тут не 
можна ходити? Ох, тая ж їду додо- 
му, іду на зупинку автобуса, і чого 
це він на мене так напирає. Його 
подих я відчуваю на своєму облич- 
чі, до чого ж гидко!" Володимир 
різко відвернувся і повернув в собі 
можливість говорити, вимовив, як 
йому здалося, з почуттям власної 
гідності: 

-- Додому йду, авчім річ? 

Міліціонер перестав насідати, 
а другий, що був нижчий від першо- 
го, запитав: 

-- Документи маєш при собі? -- го- 
лос його виявився писклявим |і 30B- 
сім не в'язався з належною достой: 
ністю пихатого виразу обличчя. 

-- Маю, -- відповів Володимир і 
поліз у валізочку за пашпортом. По- 
ки він шукав в валізочці за пашпор- 
том, міліціонери в очікуванні мовч- 
ки нависли над ним. Володимир 
враз зрозумів, що вони 
придумують, як би до нього приче- 
питися, і тому спочатку високий не 
випадково так налягав на нього, а 
старався винюхати запах спиртно- 
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го. 

Володимир з радістю згадав, 
що у приятеля не було нічого вдо- 
ма, щоб випити, а TO загримів би він 
тепер у витверезник, і тоді кінець 
науковій його праці (дисертації) = 
характеристику не дадуть, років 
два будуть пам'ятати на роботі, а 
там потрібно буде міняти тему 
дисертації, і все спочатку -- жах! 

Пашпорт накінець знайшовся. 
Володимир з полегшенням протяг- 
нув його міліціонерові. Тепер інце- 
дент буде вичерпаний. Він звичай- 
ний громадянин, працює, має в 
місті прописку, такий же, як і всі. А 
тепер треба вже і поспішати, а то 
на останню електричку можна i за- 
пізнитись. Спати на станції — не- 
велика радість. Там міліція і подрі- 
мати не дасть, забере у відділ. 

Міліціонери He поспішали, 
вивчали пашпорт. Накінець стар- 
ший закрив пашпорт, подивися в 
очі Володимира і сказав: 

-- Підемо з нами. -- і положив паш- 
порт до себе в кишеню. 

-- В чому справа? -- позволив собі 
легенько обуритись Володимир. -- 
В пашпорті у мене все в порядку, я 
їду додому, куди ви мене 
збираєтесь везти? 

-- У відділ міліції. Там начальники 
розберуться, -- і додав через се- 
кунду: Валіза ваша, щось вже дуже 
велика. 

Володимир був приголомше- 
ний. , Що ж на таке відповісти? Це 
ж маячення якесь, на нього і відпо- 
вісти нема як і неможливо! Що ж 
робити? Не втікати ж? Так пашпорт 
в них". Спалах безладних думок 
враз погас, залишивши його сили, і 
він побрів вслід за міліціонерами, 
рахуючи, що у відділі міліції 
начальники більш грамотні, швид- 
ко все зрозуміють, відпустять його, 
попросять пробачення, міліціоне- 
рів покарають, і він ще встигне на 
епектричку. 

Відділ міліції виявився неда- 
леко, розташований був на першо- 
му поверсі великого будинку. Вікна 
були під решітками, в них горіло 
світло, на вулиці стояла порожня 
міліцейська машина. Двоє міліціо- 
нерів стояли біля входу і курили. 
Проходячи біля них, Володимир 
почув, як один сказав тихим голо- 
com: , Ну, i працює ж Климчук! Це 
вже третій на сьогодні. Де він їх бе- 
ре? Треба запитати". Ці слова Во- 
лодимир пропустив мимо вух. 

-- Ось привели підозрілого, — 
писклявим | голосом | доложив 
низький черговому, а той, що ви- 
щий, очевидно, Климчук, мовчки 
протягнув пашпорт. Черговий взяв 
в руки пашпорт, його погляд прос- 
лизнув по Володимирові, на секун- 
ду затримався на валізочці і знов 
повернувся до пашпорта. 

— А що у вас в валізі? — майже 
ввічливо запитав черговий. Клим- 
чук з задоволенням хмикнув. 

— Так, нічого, книжки там, папери, 
м'ясо ось купив, — пробубонів Во- 
лодимир. 

-- Викладайте все, що у вас там, 
швидко. Климчук записуй: книжка 
синя -- дві, журнали -- три. 

-- Я так швидко писати не можу, 
нехай Мустафа пише, він строчить 
швидко, -- попросив Климчук. 
«папір з дірочками -- три листки, 
папір чистий -- пачка, три ручки. 
Нащо стільки ручок? Хоч би були 


різного кольору, -- черговий моно- 
тонно перечисляв предмети, прий- 
маючи їх від Володимира, а писк- 


лявий строчив. 

Враз черговий змінив тон і 
сказав писклявому: 

-- Запиши чітко: стрічка для дру- 
карської машинки чорно-червона. 

У Володимира росло гидке по- 
чуття, що він слухає і сам приймає 
участь в такій мерзенності і підлос- 
ті, | незнає, як йому себе вести, і за 
це зовсім покидали його сили. Він 
покірно діставав, черговий нази- 
вав речі, а писклявий їх записував. 

Накінець валізочка була зов- 
сім пуста. Володимир вирішив про- 
тестувати. Він зібрав з дна валізоч- 
ки декілька скріпок і пару прище- 
пок для паперу і поклав їх на стіл 
перед черговим. Черговий вирі- 
шив, що це є знаком повної капіту- 
ляції Володимира, посміхнувся за- 
доволено і продиктував: 

-- Скріпки і прищепки. Все. Клим- 
чук зложи все тепер до валізи, — 
поколивався секунду, подивився 
на Володимира і сказав, з нудьгою 
в голосі: 

Будемо чекати начальство. 
Нехай воно вирішує, що з вами ро- 
бити. Климчук веди громадянина 
до ізолятора. Валізу зачини окре- 
мо. 

— А коли буде начальство? — по 
інерції надіючись ще на щось, запи- 
тав Володимир. 

-- Коли буде, тоді і буде, — відпох 
вів черговий, звичайно, він 
приходить о восьмій, а ти не хви- 
люйся, — довірливо продовжував 
він, переходячи на ,ти", відпус- 
тять мабуть тебе, а поки посиди, 
це теж корисно. 

Рано-вранці, десь біля дев'я- 
тої, двері ізолятора, що був наби- 
тий затриманими людьми, відчини- 
лись, і молодий міліціонер, сяючи 


мідними частями свого мундиру, 


викрикнув: 
-- Андрійко Володимир Михайло- 
вич є? На вихід! -- і після паузи, 


пізнаючи в пітьмі електричного ос- 
вітлення обличчя Володимира, що 
засвітилось надією, додав: 

-- До слідчого. Кімната 14. Прошу 
слідувати за мною. ,До слідчого, 
до слідчого, до слідчого..." -- кру- 
тилось в голові у Володимира, по- 
ки вони йшли по коридорах. 

-- Почекайте тут. 

Володимир стояв у вузькому 
коридорі з рівним рядом одинако- 
вих дверей. Несподівано для себе 
побачив велику кількість 
маленьких деталей, на які раніше 
не звертав уваги. Цей калейдоскоп 
заворожив його. 

-- Заходьте, -- почув Володимир, i 
ввійшовши в кімнату, сказав: »Доб- 
рий день" 

За столом на фоні ясного світ- 
лого вікна сидів чоловік, Він щось 
читав, легенько рухаючи устами. 
— А для чого у вас в валізці була 
стрічка для друкарської машинки? 
— запитав чоловік, не піднімаючи 
голови від паперів. 

— Я сам вмію друкувати. В mene i 
машинка є вдома, почав 
приходити до себе Володимир. 

— A девивзяли папір? — це питан- 
ня несподівано розвеселило Воло- 
димира. Він пригадав собі анекдот 
про сумного мужика, сокиру i мілі- 
ціонера. 

-- Де взяв, де взяв, — купив, -- зі 
здивуванням почув Володимир 
свій власний голос, цитуючи ос- 
танню фразу анекдота. 

Мабуть, слідчий також знав 
цей анекдот. Його уста завмерли, 
надулись жили. Він почав помалу 


вставати з свого крісла, спираю. 
чись обома стиснутими в кулак 


руками на стіл, згорбившись, ave | 


лячись зпід лоба на Володими 
неморгаючими очима сторожецу, 
го пса, тихо виговорив: | 
-- Ти що, сюди прийшов жартува, 
ти? Невинним себе рахуєш? — сер 
це Володимира обірвалось. 

»Знає анекдот, сучий син" 


na i і , NO 
думав він | несподівано Відчув 


"Що 


на зміну гидкого страху в його | 


ші, десь в самій глибині з'явилося 
зовсім інше, незнайоме йому, пі, 
чуття внутрішньої переваги 
цим представником народної влас. 
ті. Разом з тим, як росло це відцут. 
тя, почав розтоплюватись страу, 
очі почали краще бачити, в голові 
прояснилось, а слідчий продовжу. 
вав: 


— Таятебе перед фестивалем зак. | 


рию в психушку! Все життя потіц 
будеш працювати на лікарства! Ko 
мік, бач який. Всіх би вас запрото: 
рити в психушки! -- но побачив, що 
Володимир його уважно слухає 
на його обличчі не видно страху, 
розуміє, що сказав щось зайве, за. 
мовкає і повільно сідає у крісло, 
знімає слухавку телефона, наби. 
рає число: 

-- Їванич, це я. Послухай, як таму 
вас з добами. Що? Шкода. Що зов: 
сім не можна щось викроїти? 
Тільки одне місце! Так... Шкода. На 
перший раз іди, тобі пощастило Ну 
їди ж, чого стоїш? 

Володимир абсолютно нічого 
не розуміє, хоча відчуває, що за 
цим всім стоїть якась страшна, ди: 
вовижна потворна логіка зі всіма 
невідомими йому законами. , 

Володимир вийшов з кабінету, 
знайшов чергового, підійшов до 
нього і сказав, що в 14 кімнаті йому 
сказали ,іди", і він хоче забрати 
свою валізочку. 

-- А де ваша перепустка? 
-- Яка перепустка? -- дивується 


Володимир. 
-- Перепустка на вихід. 
Володимир знов перестав 


щось розуміти, де йому взяти цю 
«перепустку на вихід", як йому заб- 
рати свою ваплізочку і взагалі, чи 
вийде він звідси коли-небудь? В 
цей час позаду почулися кроки, а 
за ним голос слідчого: 
— Я з ним все вияснив. Нехай на 
цей раз іде, — i кроки пропали 
Одержавши свою валізочку ! 
пашпорт, розписавшись, Володи! 
мир виходить на вулицю. Відчуття 
полегшення, як він чекав, не появи 
лось. Навпаки, на душі було нудно. 
i вчорашня тривога стала більш BIA 
чутною. ,Чортів фестиваль на на" 
шу голову звалився" -- подумав 


він, підходячи до телефону-автя | 
мату. Володимир подзвонив AC} 


праці, сказав, що погано себе по 
ває, і вмовив перевести MOF 


сьогодні працювати після аб й 
щоб уникнути запізнення чи ПРО |. 


гулу. 


все із валізочки. М'ясо потекло ! 
зіпсувало частину книжок ! журна" 
лів. 

Пачки паперу і стрічки до APY" 
карської машинки у валізочці He OY 
ло. 


б Га 
(Це оповідання було Sere 
автором в той час, коли в Мо 
проходив фестиваль молоді). 


С.Р. Іноземце"? 
Москва, 1985 РІК 


Hayy 


Вдома Володимир витягну? | 


Едмонтон, 


onument егесі- 
| ine memory of the 
d ginian and Jewish 
Mims of the Holocaust 
© well as the victims 
Y мап-Маде Famine 
" 4992-33 in Ukraine 
‘ destroyed in 
і salem on eerie 

f this year. 

Bon marble 5.5. ft. 
sh monument unveil- 
б оп May 13, 1985 апа 
сад near the Tomb 
avid on Mount Sinai 
й destroyed during 


д television prog- 
bm in Ukrainian? Film- 
jrips about Canada in 
ainian? —- Ukrainian 
biinqual schools across 
fe province will soon 
Ive access to such re- 
0 5, 

дела Education 
engaged in the 
sjection/production 
4 authorization of a 
nge of learning 
pSOUrceS which best 
ach the requirements 
the Program of 
udies and which are 
est suited to the vary- 
hg needs and learning 
tyles of the learners. 


| 
| 
ї 


Selection of 
ppropriate print 
sources (textbooks, 
orkbooks) for the 

fainian Bilingual 
rogram has always 


pen a problem. Publish- 
in Canada have not 
Whown an interest in 
bblishing books in 
Krainian due to the 
mall market. For this 
а5оп, the Language 
evices Branch has 
tempted to find an 
erative method of 
source selection/pro- 
ction. Since slides, 
5, and videotapes 
be effective learning 
sources for students, 
Branch proposed 
Й ACCESS Network- 
VA undertake the 
bduction of certain 
Feded resources. У 
The production of 
"ап Folk Tales 
5 Started by ACCESS 
11982. This Project was 
posed Бу | Ушііа 
ЛК and was based 
) Work with her Story 
"alle Troupe. The 
ulling product — 
Maa hour 
“88s consisting of 
| folktales : Ney 
completely. in 
lainian. Copies of the 
°lapes were given to 
i Ukrainian bilingual 
Nol in the Province 
eee сбагае in 1983, 
with Was so pleas- 
th the videotapes 
бу тетесогіва the 
Є parts into 
and have given 
Min’ Folk Tales 
oo. alr tj 
Sion, 
з ‘eachers’ guide- 
om 88 Prepared to 
о pany the video- 
75. Blazuk played 
‘al role at this 
© Was hired 
© writers. 


ag 


і 


ae | 


q 


the day with axes and 
other tools. 


According to a 
published statement by 
the Society of Jewish- 
Ukrainian Relations in 
Jerusalem, the culprits, 
— a group who calls 
themselves former parti- 
sans and prisoners of 
concentration camps 
and headed by Stefan 
Grajek, have not been 
apprehended or made to 
answer for their crime. 


lator. Kathy Sosnowski 
and Lesia Huk joined 
the writing team as 
consultants. Additional 
contract work went to 
Martha Lyshak for 
typing, the Khrystyna 
Sherman for editing, and 
to Halia Czar for proof- 
reading the final copy 
before printing. There 
isn't space to start 
listing the vast number 
of personnel involved in 
this project from 
ACCESS. And this was a 
very minor project in 
comparison to Some 
English productions. 
Overall, the 
Ukrainian Folk Tales 
project was perceived by 
Alberta Education and 
ACCESS as a major 


Success. The project 
proved that it was 
Possible, even with 
limited resources, to 
produce a quality 
educational resources 
in Ukrainian. 


Between the sum- 
mer of 1983 and the fall 
of 1984, six more 
proposals for resources 
in Ukrainian were sub- 
mitted by the Minister of 
Education to ACCESS 
Network-AKUA. Product- 
ion on four of these 
Proposals has already 
started. Two proposals 
are at the feasibility 
stage; that is, the 
necessary resources for 
each proposal are being 
described and costed 
out. 

The projects 
include: 1. The product- 
ion of a music kit for 
grades 1-6. This kit will 


contain Ukrainian 
musical selections, 
Pictures and charts to 
aid the teachers іп 
teaching the  listen- 


ing/appreciation 
component in the Music 
Program. Gloria Zaharia 
and Elizabeth Anderson 
are acting  а5 con- 
sultants on this project. 

2. The dubbing of an 
existing English film 
Koza Dereza produces 
by Ariadna  Ochry- 
movych. Initially, six 
months ago, the English 
version had to be 
translated. This was 
undertaken by Khrys- 
tyna Sherman. Next, the 
script had to be 
adapted. This phase of 
the work was under- 
taken by Natalia 
Pylypiuk. Now, the script 
is being resorked by Ms. 
Ochrymovych so that it 


we 


ee iD the Ry 


мн ко 


топитепі van dalize 


The monument 
funded by а former 
Winnipeg now of Van- 
couver, Mr. Yuri Deba, 
pays tribute in five 
languages to the “1.5 
million Jewish Ukraini- 
ans and three million 
Ukrainians annihilated 
by Nazi Germany 
between 1941 and 1945" 
as well as the "10 
million Ukrainians 
annihilated by Russian 
Bolsheviks by means of 
Starvation 1932-33". 


already completed film. 


3. The translation, 
adaptation and taping of 
English social studies 
audio tapes into 
Ukrainian for 18 topics 
in grades 1-6. Forty-one 
sound tracks have to be 
recorded, edited and 
Packaged for this 
Project. One of the most 
extensive proposals, 
this is an attempt to 
guarantee basic social 
Studies resources in 
bilingual classrooms. A 
wide variety of topics in 
covered, such as: Can- 
ada’s Nearest Neigh- 
bour, the USA. the 
Structure of  Сомегп- 
ment, My Family and 


Me, and The Great 
Depression. Once’ the 
English non-print 


resources were select- 
ed, the scripts of the 
audiotapes had to be 
translated. into Ukraini- 
an. To find translators 
capable of working with 
specialized vocabularies 
was no easy task. We 
depended on translators 
in Alberta, across 
Canada and the U.S.A. 
Assignments were 
completed by Bohdan 


Struminsky, the late 
Yurij Stefanyk, Yar 
Slavutych. Khrystyna 


Sherman, Oleh IInytskyj, 
Natalia Pylypiuk and 
Sviatoslav Karavanskyj. 
The translations were 
then adapted for the 
classroom by the follow- 
ing teachers: ІПог Karpa, 


Taras | Ругук, Luba 
Eshenko, Chris Dan- 
chuk, Myroslawa 


Fodchuk, Nadia Krys- 
chyk, Helene Magus, 
John fEshenko, Lesia 
Huk and Halia Yaro- 
venko. The adaptations 
are being edited by Oleh 
linytskyj. Copyright 
permission to translate 
and adapt the 
information оп the 
original tapes was 
cleared for print by the 
Language Services 
Branch. Copyright 
clearance to record the 
audiotapes into Ukraini- 
an is in process by 
CKUA. 

4. Production of anew 
teachers’ guidebook for 
Ukrainian Folk Tales for 
Ukrainian as a Second 
Language, grades 7-12. 
Due to the success of 
the initial program, a 
proposal was submitted 
to write a guidebook so 
that students in the 
Second Language Prog- 


‘am could benefit from | ee a 
- т — Зі = ) 


The Society for 
Jewish-Ukrainian 
Relations is demanding 
that those responsible 
for the destruction be 
brought to justice; that 
the monument be restor- 
ed and compensation be 
made for material and 


moral damages; and 
that the government of 
Israel condemn this and 


similar acts as contrary 
to Jewish law and 
morality. 


New language learning resources 


the videotapes as well. 
Julia Blazuk and Vera 
Lambert were hired as 
writers and Leona 
Bridges is acting as 
consultant. 

The two projects 
Still awaiting the start of 
production are: 


1. Audiotapes to 
complement | teaching 
units at the grade 10, 11 
and 12 leveis of the 
Bilingual Program. This 
proposal, submitted by 


Markiana Cyncar- 
Hryschuk, will provide 
the tapes for the 
listening component of 
Ukrainian Language 
Arts, grades 10-12. 
Material for the 


audiotapes will include 
jokes, proverbs, short 
Stories and a play 


2. Audiotapes to 
complement teaching 
units for grades 7-12 of 
the Ukrainian as a 
Second Language 
Program. Similar іп 
nature to the tapes 
mentioned in the project 
above, the tapes are to 
provide , а necessary 
component to help 
develop listening and 
speaking skills | ої 
students. 


The development of 
non-print resources for 
the various Ukrainian 
programs is important 
because it provides us 
with an alternative in 
resource production. 
Resources are produced 
by a professional 
corporation and are of 
the same quality as 
English resources. This 
makes them attractive 
to both students and 
teachers. We are able to 
provide students with a 
variety of print and non- 
print resources for use 
in a variety of subject 
areas. 


Another five 
proposals for Ukrainian 
language projects have 
been submitted for the 
coming year. Hopefully, 
work on the projects will 
proceed faster and more 
smoothly as we learn 
from past mistakes and 
apply our experiences to 


future decisions and 
work. 

Alexandra Suchowersky 

Hildebrandt 

Learning Resources 

Officer 

rvices 

ranch 


~ aes 
"The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 


* Serving Edmonton & District Families Since 1941. 


є Pre-arranged Funeral Plans 


* Licensed Crematorium On Premises. (с & & 


* Provincial, National & International Service. 


* We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation 


Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Телефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
ОВІСНА ОБСЛУГАВГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


/ 
Dominion GRANITE 


Mewa%ce LE 


Фе An Alberta-owned and operated company 
for over 20 years. 


Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 


е Courtesy car (upon request). We will pick 
you up to see our large display, without 
obligation. 

е Free storage on pre-need memorials. 

® Discounts now in effect on all 
monuments. 


12325 - 97 Street 
Edmonton, Alta. 
T5G 125 
474-1448 


1324 Centre St. М, 
Calgary, Alta. 
T2E 2R7 


Ми говоримо 277-4888 


по-українському 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 

градуаційні 

згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну $50. Дописи 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


oO. РОЮ 


Сторінка 16 Едмонтон, середа, 20 листопада 1985 


Поради 
тим, хто 
любить 
варити 


Курка no- 
кубинському 


Курка, 200 г соло- 
нини, 100 г білого 
сухого вина, баньочка 
зеленого горошку, 2-3 
зубчики часнику, 1-2 
цибулини, стручок Ma- 
ринованого солодкого 
перцю, 100 г помідоро- 
вого соку, Сіль, меле- 
ний червоний перець. 


Курку помити, на- 
терти сіллю з товче- 
ним часником, залиши- 
ти на годину. Нарізати 


на порції, обсмажити 
на товщі, скласти в по- 
судину, накрити і пек- 
ти в печі до готовності. 
В іншу посудину влити 
2-3 великі ложки олії 


або вкикути сненогКкИ 
маргарину, додати по 
січений часник, круп- 
но нарізану цибулю i 
перець, влити 
півсклянки води й туш- 
кувати на слабкому 
вогні до м'якості. Вли- 


Worid's Largest 
Producers of Perohe 


CHEEMO 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 


- AT YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 
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Професійні служби 


рехукутуухуху у тку у у ту т т SSSSSSeS 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 
Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 
T5J 3V9 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


CHEKERDA’S 


DENTURE CLINIC LTD. 
Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 

М. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


— . oo © 


Христина 
Шерман 


ти помідоровий сік і 
вино, кілька ложок 
рідини з горошку і 2-3 
великі ложки марина- 
ту з перцю, додати по- 
митий риж, посолити. 
Покласти курку, тушку- 
вати 30 хвилин на 
слабкому вогні. Коли 
риж звариться, всипа- 
ти горошок, прогріти, 
для смаку додати чер- 
воний перець. Подати 
в гусятниці, обгорне- 
чій рушником. Окремо 
подати овочеву сала- 
ту. 


| Petes: 
| For Invitations 
| see us first 


SESS SSS SSS STO SSS SS SSS SSS SSS SSESSSTSSSSSSS 


Central Denture 
Clinic 
Цертифікований 
дентурист 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Jasper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
TSJ OWS 
Phone: 4224718 


Dr. J. D. Tchir 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 


10611 Kingswoy Ave 
Tel. 423-2127 

У Форт Саскачевані 
кожної середи. 
Tel. 998-4066 


KUTIA (WHEAT) 
1 с. or more wheat, 
high grade, 
with bran.removed 
Ve с. ог More poppy 
seed 
honey 
chopped walnuts 
Ve tsp. Salt 
water 


Place wheat in sieve, 
and wash under running 
water. Soak overnight. 
The next day, simmer 
wheat (using water it 
soaked in) for 6 hours, 
stirring occasionaly. 
Add salt before cooking 
is completed. Remove 
from heat. 


Scald poppyseed, drain, 
soak for 30 minutes in 
lukewarm water. Drain 
and grind fine. Boil 1 
part honey to 2 parts 
water. Cool. Add to 
wheat, stir in poppy 
seed and nuts. Serve 
cold or warm. 


SAUERKRAUT 
AND PEAS 
V2 с. peas 
Ye с. water 
2 с. sauerkraut 
1 med. onion (chopped) 
Va с. cooking oil 
2 tbsp. flour 
1 small clove of garlic 
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Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 


10211-100 Ave. (Room 202) 


Fort Saskatchewan T8L 1У7 


R. Nykiforyk 
Certified Denturist 
Bus‘ 998-1804 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Dr. Joseph 
STARKO 


Dr. Peter 
STARKO 
ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1246 
422-6306 
805 - Empire Віда 
10080 - Jasper Ave. 


Хіропрактори 


Спеціялісти від ставів та костей 


Dr. М. А. Bayrock 


Dr. Roman Bayrock 

9617 - 111th Ave. Edmonton. Alta. 150 ОА9 
Phone 422-7656 

«Говоримо по-українському" 


Cooking corner | 


Traditional Ukrainian 
Christmas Eve Dishes 


Kutia 
Sauerkraut and Peas 
Borsch 
Jellied Fish 
Fried Fish 


Verenyky (Prune, Raisin, 
Poppy and Sauerkraut 


Fillings) 
(crushed) 
salt and pepper to 


taste 


Soak peas overnight, 
then rinse and drain. 
Cover with fresh water 
and cook for 3-4 hours. 
(until tender) 

* drain, keeping the 
juice 

Add ¥2 с. water to 
sauerkraut and cook 
15-20 min. (if too sour, 
rinse sauerkraut with 
cool water before 


UCSS Notes 


UCSS would like to 
thank the following 
individuals for their 
donations of used 
clothing which will be 
sent to the needy 
Ukrainian people ої 
Brazil and Poland: Mrs. 
John Boyko, Mrs. 
R.B.Wallace and Anne 
Sochan also Mr. & Mrs. 
Cliff Perritt of Sherwood 
Park. If anyone is 
interested in donating 
any used clothing or 
other goods _ please 
contact the UCSS office 
before bringing them. 

The list of donors 
for the UCSS Fund Drive 
is growing daily and we 
would like to thank all 
those who have contrib- 
uted financially to this 
time. We ask everyone 
for their assistance and 
support in order that 
UCSS  сопіїпие in 
meeting the needs of 
the Ukrainian 
community. 

At the present time 
UCSS urgently requires 
volunteers in 2 main 
areas: home visits for 
Ukrainian Seniors and 
the promotion of re 
creational and _ social 
activities in the Senior 
Residences. UCSS 
would like to acknow- 
ledge three volunteers 
members who are 
currently active with us, 
they are: Lena Budnisky 
who enjoys in-home 
visiting with the elderly 
as well as working as a 
volunteer with St. 
Michael's Nursing 
Home; Lily Tokaryk, a 
Student of the University 
of Alberta with a Degree 
in Ukrainian Studies and 


also Anna Zwodesky —-atrangements 


who is engaged in group 


work at the various 
Senior Residences and 
provides films апа 


singing for the enter- 
tainment of the Seniors. 
Thanks to these 3 ladies 
for their time and effort. 
At this time we would 


Holubts) 
Cooked Beans 
Beets with Mushroom, 
Stewed Dry Fryijs : 
Kolach 
Pompushky 
Beverage 


cooking) 
7 drain, keeping the 
juice 

Mix sauerkraut ang 
peas together 

Fry onions in oil until 
light yellow, sprinkle 
with flour and brown 
lightly. Pour liquid and 
crushed garlic over. зії 
continually until Sauce 
thickens. Add to 
sauerkraut and peas 
Stir іп salt and Pepper 
to taste, and simmer Іо 
30 minutes. 


like to encourage the 
male population of the 
Ukrainian community to 
consider volunteer work 
in one of the mentioned 
areaS aS not only a 
challenge but also as an 
opportunity for enrich: 
ment and friendship. if 
you are interested in 
becoming a volunteer 
work please call us al 
424-5218. 


NEEDED: A 
Ukrainian-speakine (аб, 
preferrably with owl 
transportation, lo є 
friend a Ukrainian ‘aly 
who lives іп the барі 


lano area. If you alé 
interested in ths 
particular volunteet 


position please call 1 
as soon as possible 

UCSS would Ike le 
bring to the immediate 
attention of all Senol® 
іп Ukrainian Senet 


Citizen Homes ‘Ne 
following item. 4% 
Bodnarchuk, a Gerd!!! 
Dentist in Edmontal 
who speaks катів! 
fluently has ‘ind 
offered his volunle 


services to the Ukraine!” 
Community and pal’ 


cularly to Ukeainial 
Seniors. 
Dr.  Bodnarel 


would be prepared 7 
make 2 presentations 7 
the Seniors in reg 

Geriatric Dental 97 
vices with the ™ 
гесепі informatio! 
Dental Care and Mail 


со if you ям 
nance. y наліт 


таке the 
lecture. 
Once  адаї 5 
urge each and every 
іп the Communi) 
donate to the rf 
Fund Drive in 0fd% 
keep Ukrainian wie 
adian Social 58! 
alive and active. 


